
සහජ බුද්ධිය හා ඉස්ලාමීය නීති පද්ධතිය තහවුරු කළ යුතුකම්,
වගකීම්

පෙරවදන
අපරමිත දයාන්විත අසමසම කරුණාන්විත අල්ලාහ්ගෙ◌් නාමයෙන්

පෙරවදන
සියලු පැසසුම් අල්ලාහ්ටම ය. අපි ඔහු ප් රශංසා කරමු. ඔහුගෙන් ම උදවු පතමු. ඔහුගෙන් පාපක්ෂමාව අයැද
පාපෙ◌ා�ඡාරණය කර සිටිමු.අපගෙ◌් ආ�මාව�ෙ� අයහපතින් ද අපගෙ◌් ක් රියාවන්ගෙ◌් අයහපතින් ද අපි
අල්ලාහ්ගෙන් ආර�ෂාව පතමු.කවරෙකු ට අල්ලාහ් යහමඟ පෙන්වා සිටියෙ◌් ද ඔහුව නෙ◌ාමග යවන කිසිවකුත්
නැත.කවරෙකුව දුර්මගෙහි යන්නට ඔහු ඉඩ හැරියෙ◌් ද ඔහුට යහමඟ පෙන්වන කිසිවකුත් නැත.තවද හවුල් කරුවෙකු
නෙ◌ාමැ� ඒ�ය අල්ලාහ් හැර නැමදුමට සුදුසු වෙනත් කෙනෙකු නෙ◌ාමැ� බව මා සාක්ෂි දරමි.මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු
අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණෙ◌� අල්ලාහ්ගෙ◌් ගැත්තෙකු හා ඔහුගෙ◌් ධර් ම දූතයෙකු බව ද මා සාක්ෂි දරමි.එතුමාණන් හටත්
එතුමාගෙ◌් ඥාතීන්, හිත මිතුරන් හා ඔවුන් ව යහපත් අයුරින් අනුගමනය කරන සියල්ලන් හටත් අල්ලාහ්ගෙ◌් ශාන්තිය හා
සමාදානය අත් වෙ◌්වා.
සැබැවින් ම අල්ලාහ්ගෙ◌් නීතියෙ◌් එක් අලංකාර ගුණාංගයක් වන්නෙ◌් යුක්තිය පිළිපැදීම සහ අයිතිය ඇ� සෑම
කෙනෙකුටම අතිශයෙ◌���ෙය� හෙ◌� නෙ◌ාසැල��ම�කම�� තෙ◌ාරව ඒ ඒ අයට හිමිවිය යුතු දෙ◌් ලබා
දීමයි.සර් ව බලධාරි අල්ලාහ් යුක්තිය, කරුණාව සහ ඥාතීන්ට දන් දීම අණ කර ඇත. ඒ යුක්තිය හෙ◌්�ෙව� දූතයින්
යවනු ලදී. ධර්ම ග් රන්ථ පහළ කෙරුණි. මෙලෙ◌ාව හා පරලෙ◌ාව කටයුතු ස්ථාපිත කරන ලදී.
යුක්තිය යනු ඒ ඒ දෑට හිමි විය යුතු කෙ◌ාටස නිසිලෙස ලබා දීමයි. තවද ඒ ඒ ස්ථානයට දිය යුතු ස්ථානය ලබා දීමයි.
සුදුස්සන්ට ඒ සුදුසු ස්ථානය ලබා දීමට හැකි වන්නෙ◌් අයිතිවාසිකම්/ යුතුකම් දැන ගැනීමෙන් පමණි. ඒ හෙ◌්�ෙව� අපි
එම අයිතිවාසිකම්වලින් ඉගෙන ගත් දෙ◌් හැකිතාක් ක් රියාත්මක කිරීම පිණිස ඒවා අතරින් වැදගත් ම කරුණු පිළිබඳ මෙහි
සඳහන් කර ඇ�ෙත�. එය පහත පරිදි සාරාංශ කර ඇත.
1-උත්තරීතර අල්ලාහ් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
2-නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමා කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
3-මව් පිය දෙපල කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
4-දරුවන් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
5-ඥාතීන් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
6-අඹුසැමියන් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
7-පාලකයින් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
8-අසල්වාසීන් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
9- පෙ◌ා�ෙ� මුස්ලිම්වරුන් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
10- මුස්ලිම් නෙ◌ාවන අය කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
අපි කෙටියෙන් සාකච්ඡා කිරීමට අපෙ◌්�ෂා කරන යුතුකම් වගකීම් මෙ◌්වා ය.

*

පළවෙනි යුතුකම: උත්තරීතර අල්ලාහ් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්
මෙම යුතුකම, යුතුකම් අතරින් වඩාත් ප් රබල, අනිවාර් ය සහ ශ් රෙ◌්�ඨතම යුතුකම වෙ◌්. මන්ද එය සියළු දෑ මවා
පරිපාලනය කරන්නා වූ උත්තරීතර අල්ලාහ් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම් වෙ◌්. එමෙන්ම අහස පෙ◌ාෙළාව පිහිටා සදා
ජීවමානව සිටින්නා කෙරෙහි වූ යුතුකම් වෙ◌්. ඔහු විසින් සියලු දෑ මවා මහා ප් රඥාවෙන් යුතුව සියල්ල තක්සෙ◌්රැ කරන
ලදී.තවද එම යුතුකම වනාහි මිනිසා පවසන්නට තරම් වස්තුවක් ලෙස නෙ◌ා�� තත්ත්වයකින් ඔබව බිහි කළ අයගෙ◌්
යුතුකමයි. එම යුතුකම ඔබ අඳුුරු තුනක මවගෙ◌් කුසෙ◌් සිටියදී ආ�� වාදයෙන් ඔබව ඇ� දැඩි කළ දෙවියන් කෙරෙහි වූ
යුතුකමයි. ඒ තත්ත්වයෙ◌් ඔබ සිටිය දී ඔබෙ◌් ආහාර, ඔබෙ◌් වර් ධනයට සහ ජීවිතයට අවශ් ය ද් රව් ය ඔබට ලබා දීමට
කිසිම ජීවියෙකුට නෙ◌ාහැ� ය. ඔහු මවගෙ◌් තනින් කිරි උරා බීමට සලසා (හෙ◌ාඳ නරක යන) මාවත් දෙක වෙත මඟ
පෙන්වීය. තවද ඔබට දෙමව්පියන් වසඟ කර දුන්නෙ◌් ඔහුය. ඔබට ආ�� වාද, බුද්ධිය සහ අවබෙ◌�ධය ලබා දුන්නෙ◌්
ඔහුය. එය පිළිගෙන එයින් ප් රයෙ◌�ජන ගැනීමට ඔබව සූදානම්  කළෙ◌් ද උත්තරීතර ඔහුය. نأخَْرَجَكُم{وَاللهُّتعالى:قال بُطُونِمِّ

ھَاتِكُمْ مْعَلَكُمُوَجَعَلَشَیْئًاتَعْلَمُونَلاَأمَُّ 78[النحل:تَشْكُرُون}لَعَلَّكُمْوَالأفَْئِدَةَوَالأبَْصَارَالْسَّ ]، උත්තරීතර වූ ඔහු මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත:
නුඹලාගෙ◌් මව්වරුන්ගෙ◌් කුස තුළින්, නුඹලා කිසිවක් නෙ◌ාදැන සිටි තත්ත්වයෙ◌් නුඹලා ව බැහැර කළෙ◌් අල්ලාහ්ය. තවද
ඔහු නුඹලාට ශ් රවණය ද බැල්ම ද හදවත් ද ඇ� කළෙ◌්ය. නුඹලා කෘතවෙ◌්� විය හැකි වනු පිණිස. (සූරා අන්නහ්ල්:
78)ඔහු තම ආ��වාද ඔබෙන් ඇ��ය හෙළන මෙ◌ාෙහාතකට වැළැක්වූයෙ◌් නම්, ඔබ විනාශ වනු ඇත. ඔහු තම
දයාව ඔබෙන් වැළැක්වූයෙ◌් නම්, ඔබ ජීවත් නෙ◌ාව� ඇත.එබැ�� මෙය ඔබ කෙරෙහි වූ දෙවියන්ගෙ◌් කරුණාව සහ
ඔබ කෙරෙහි ඇ� ඔහුගෙ◌් දයාව නම්, ඔබ කෙරෙහි වූ අයිතිවාසිකම් අතරින් ශ් රෙ◌්�ඨතම අයිතිවාසසිකම වෙ◌්.
මක්නිසාද යත් ඔබව බිහිකර, ඔබව සූදානම් කර ඔබට සහන සැලසූ අය කෙරෙහි වූ යුතුකම නිසාවෙනි. තවද සැබැවින්ම ඔහු
ඔබෙන් පෙ◌�ෂණය හෙ◌� සම්පත් අපෙ◌්�ෂා නෙ◌ාකර�. حْنُرِزْقًانَسْألَكَُ{لاَتعالى:قال قْوَى}وَالْعَاقِبَةُنَرْزُقكَُنَّ 132[طھ:للِتَّ ].
උත්තරීතර වූ ඔහු මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "අපි නුඹගෙන් පෙ◌�ෂණය නෙ◌ාඉ��ෙව�. නුඹට පෙ◌�ෂණය
සපයනුයෙ◌් අපමය. තවද අවසාන තීන්දුව බිය බැතිමතුන් හටය." (සූරා තාහා:132)



ඔහු ඔබෙන් අපෙ◌්�ෂා කරන්නෙ◌් එක දෙයකි. එහි ප් රයෙ◌�ජනය ආප� ලැබෙන්නෙ◌් ඔබටමයි. ඔහු ඔබෙන්
අපෙ◌්�ෂා කරන්නෙ◌් ඔබ ඔහුට සහකරුවෙකු රෙ◌�පණය  නෙ◌ාෙකාට ඔහුට පමණක් නැමදුම් කිරීමයි. {وَمَاتعالى:قال

58-56[الذاریات:}لیَِعْبُدُونإلاَِّوَالإنِسَالْجِنَّخَلَقْتُ ]، උත්තරීතර ඔහු මෙසෙ◌් ප් රකාශ කරයි: "තවද ජින් වර්ගයා හා මානව
වර්ගයා වන ඔවුන් මට ගැතිකම් කිරීමට මිස මම නෙ◌ාමැ�ෙව�." (සූරා අද්දාරියාත්:56)ඔබගෙන් ඔහු අපෙ◌්�ෂා කර
සිටිනුයෙ◌් වහල්භාවයෙ◌් සියලු අර් ථයන් සමඟ ඔබ ඔහුගෙ◌් වහලෙකු වීමටයි. මන්ද ඔහු දිව් යත්වයෙ◌් සියලු අරුත් ඇ�
ඔබෙ◌් ස්වාමියා වන බැවිනි. ඔහුට යටහත්පහත් වන, ඔහුගෙ◌් අණපනත් ක් රියාත්මක කරන, ඔහුගෙ◌් තහනම්
නියෙ◌�ගව�� වැළකී සිටින, ඔහුගෙ◌් ප් රකාශයන් තහවුරු කරන අයෙකු සෙ◌් ජීවත් වීම ඔහු ඔබෙන් අපෙ◌්�ෂා කරයි.
මන්ද ඔබ කෙරෙහි ඔහුගෙ◌් ආ�� වාද අතිමහත් බව ඔබ දකින්නෙ◌්ය. මෙම ආ�� වාද ද් රෙ◌��කම� හෙ◌� දෙ◌්ව
ප් රතික්ෂෙ◌්පය� බවට පත් කිරීම ගැන ඔබ ලැජ්ජා නෙ◌ාව�ෙ�ද?!
මිනිසුන් අතරින් කෙනෙකුට ඔබ පිළිබඳ යම් ගෙ◌ෟරවය� ඇ�න� ඔහුට ද් රෙ◌�� වී කටයුතු කිරීම ගැන ඔබ ලැජ්ජාවට
පත් වන්නෙ◌්ය. ඔහු සමඟ විවෘතව විරුද්ධ වීම ගැන ඔබ ලැජ්ජාවට පත් වන්නෙ◌්ය.එෙ�න� ඔබ සතු සියලු
ගෙ◌ෟරවය� අල්ලාහ්ගෙන් ම ය. එසෙ◌් තිබිය දී ඔබ ඔහුට කෙසෙ◌් නම් ද් රෙ◌�� විය හැකි ද? ඔබගෙන් යම් අනතුරක්
පහවී ගියෙ◌් නම් එය හුදෙක් අල්ලාහ්ගෙ◌් කරුණා දයාව  හෙ◌්�ෙව� බව මතක තබා ගන්න. نبِكُم{وَمَاتعالى:قال عْمَةٍمِّ فَمِنَنِّ

كُمُإذَِاثُمَّاللهِّ رُّمَسَّ 53[النحل:تَجْأرَُون}فَإلَِیْھِالضُّ ]. උත්තරීතර ඔහු මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "තවද නුඹලාට කවර හෙ◌�
ආ��වාදය� වී නම් එය අල්ලාහ්ගෙනි. පසු ව නුඹලාට යම් හානියක් අත් වූ විට නුඹලා විලාප නගනුයෙ◌් ඔහු වෙතමය."
(සූරා අන් නහ්ල්: 53)
සැබැවින්ම අල්ලාහ් විසින් තමා කෙරෙහි අනිවාර් ය කර ගත් මෙම යුතුකම වනාහි කවුරුන් කෙරෙහි ඔහු එය පහසු කර
දුන්නෙ◌් ද ඔවුනට එය ඉතාමත් ලෙහෙසි පහසුය. මන්ද දෙවිඳාණෙ◌� ඔහු තුල එය ඉටු කිරීමෙහිලා යම් දුෂ්කරත්වයක් ඇ�
නෙ◌ාකර�ෙ�මය. ِفِي{وَجَاھِدُواتعالى:اللهقال ینِفِيعَلَیْكُمْجَعَلَوَمَااجْتَبَاكُمْھُوَجِھَادِهِحَقَّاللهَّ لَّةَحَرَجٍمِنْالدِّ اكُمُھُوَإبِْرَاھِیمَأبَِیكُمْمِّ سَمَّ

سُولُلیَِكُونَھَذَاوَفِيقَبْلُمِنالْمُسْلمِینَ لاةََفَأقَِیمُواالنَّاسِعَلَىشُھَدَاءوَتَكُونُواعَلَیْكُمْشَھِیدًاالرَّ كَاةَوَآتُواالصَّ ِوَاعْتَصِمُواالزَّ الْمَوْلَىفَنِعْمَمَوْلاكَُمْھُوَبِا�َّ
78[الحج:النَّصِیر}وَنِعْمَ ]. උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: තවද නුඹලා අල්ලාහ්ගෙ◌් මාර් ගයෙ◌් කැප විය යුතු

නියම අයුරින් කැපවනු. ඔහු නුඹලා ව තෙ◌�රා ගෙන ඇත. නුඹලා වෙත දහමෙහි කිසිදු දුෂ්කරත්වක් ඔහු ඇ�
නෙ◌ාකෙ�ය. එය නුඹලාගෙ◌් පියාණන් වූ ඉබ් රාහීම්ගෙ◌් පිළිවෙතයි. මීට පෙර මුස්ලිම්වරුන් යැයි නුඹලාට නම් තැබුවෙ◌්
ඔහුය. මෙ◌් අනුවම රසූල්වරයා නුඹලාට සාක්ෂිකරුවකු වනු පිණිසත් නුඹලා ජනයාට සාක්ෂිකරුවන් වනු පිණිසත් (නම්
තැබීය.) එහෙයින් නුඹලා විධිමත් ලෙස සලාතය ඉටු කරනු. තවද සකාත් පිරිනමනු. තවද අල්ලාහ් තදින් ග් රහණය කර ගනු.
ඔහු නුඹලාගෙ◌් භාරකරුය. එම භාරකරු යහපත් විය. එමෙන්ම එම උදව්කරු යහපත් විය. (සූරා අල්හජ්: 78)
සැබැවින්ම එය පරමාදර්ශී විශ්වාස පද්ධතියක් මෙන්ම සත් ය පිළිබඳ විශ්වාස කිරීමකි. යහඵල ගෙන දෙන යහ ක් රියාවකි.
එමෙන් ම එම විශ්වාස පද්ධතියෙ◌් පදනම ආදරය හා සුවිශුද්ධ කිරීම වෙ◌්. එහි ඵලය වනාහි අවංකභාවය හා
නෙ◌ාප�බට උත්සාහය වෙ◌්. දවාලයෙ◌් හා රාත් රයෙ◌් ඉටු කෙරෙන පස්වෙ◌්� සලාතය වනාහි එම�� පාපයන් සමා
කරනු ලැබෙ◌්. තත්ත්වයන් උසස් කරනු ලැබෙ◌්. එම�� තත්ත්වයන් හා සිත් ප් රතිසංස්කරණය කරනු ලැබෙ◌්. කෙනෙකු
විසින් තමාට හැකි අයුරින් ඒවා සිදු කළ යුතුයි. قوُاتعالى:قال َ{فَاتَّ الآیة]16[التغابن:اسْتَطَعْتُمْ}مَااللهَّ . උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌්
පවසා ඇත: "එහෙයින් නුඹලාට හැකි පමණින් අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත් වනු." (සූරා අත්තඝා�� 16)
ඉම්රාන් ඉබ්නු හුසෙයින් (රළියල්ලාහු අන්හු) තුමා රෙ◌�ගා�රැව සිටිය දී එතුමාට නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්)
තුමාණන් මෙසෙ◌් පැවසූහ:“ඔබ නැගිට සලාතය ඉටු කරන්න. නමුත් ඔබට නෙ◌ාහැ� නම් වාඩි වී ඉටු කරන්න. එයට ද
නෙ◌ාහැ� නම් ඉල පැත්තට ඇළ� ඉටු කරන්න.”
සකාත් යනු ඔබෙ◌් ධනයෙන් කුඩා කෙ◌ාටස� මුස්ලිම්වරුන්ගෙ◌් අවශ් යතාවය මත දිළිඳුන්ට, අසරණයන්ට, මගීන්ට, ණය
ගැතියන්ට සහ සකාත් හිමි අනෙකුත් අයට ගෙවනු ලැබෙ◌්. لاةََ{فَأقَِیمُواتعالى:قال كَاةَوَآتُواالصَّ ِوَاعْتَصِمُواالزَّ الْمَوْلَىفَنِعْمَمَوْلاكَُمْھُوَبِا�َّ

78[الحج:النَّصِیر}وَنِعْمَ ]. උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසා ඇත: එහෙයින් නුඹලා විධිමත් ලෙස සලාතය ඉටු කරනු. තවද
සකාත් පිරිනමනු. තවද අල්ලාහ් තදින් ග් රහණය කර ගනු. ඔහු නුඹලාගෙ◌් භාරකරුය. එම භාරකරු යහපත් විය. එමෙන්ම
එම උදව්කරු යහපත් විය. (අල් හජ් 78)
වසරකට මාසයක් උපවසාසයෙ◌් නියැලීම: අසනීප තත්ත්වයක පසුවන අය මෙන් ම ගමනක නිරත ව සිටින අය වෙනත් දිනවල
උපවසාසයෙ◌් නියැලිය යුතුයි. සදාකාලික ආබා�තභාවය හෙ◌්�ෙව� උපවාසයෙ◌් නිරත විය නෙ◌ාහැ� අයෙකු
නම් දිනකට එක් දිළිඳු පුද්ගලයෙකුට ආහාර දිය යුතුය.
හැකියා ව ඇ� අය ජීවිතයෙ◌් එක් වරක් ශුද්ධ වූ කඃබාව වෙත ගෙ◌ා� හජ් වන්දනාමානයෙ◌් නිරත වීම.
මෙ◌්වා සර් ව බලධාරී අල්ලාහ්ගෙ◌් අයිතියෙ◌් අත්තිවාරම් වන අතර ඒවා හැර වෙනත් ඕනෑම යුතුකමක් අනිවාර් ය
වන්නෙ◌් යම් තාවතාලික හෙ◌්�ව� නිසා හෙ◌� ඒ යුතුකම් අනිවාර් ය කරන කුමන හෙ◌� හෙ◌්�සාධක නිසා ය.
උදාහරණයක් ලෙස දෙවියන්ගෙ◌් මාර් ගයෙ◌් අරගලයෙහි නිරත වීම හෙ◌� පීඩිත ජනයාගෙ◌් උන්නතිය වෙනුවෙන් කැප
වීම වැනි කරුණු කිව හැක.
මගෙ◌් සහෙ◌�දරය විපරමෙන් බලන්න! කරන්නට පහසු, බෙ◌ාෙහ� විපාක ඇ� මෙ◌් යුතුකම, ඔබ එය සිදු කළෙ◌ා�
ඔබ මෙලෙ◌ාව පරලෙ◌ාව සැප විඳිමින් අපායෙන් මිදී සුරලෙ◌ාවට ඇ�� වනු ඇත. ارِعَنِزُحْزِحَ{فَمَنتعالى:قال وَأدُْخِلَالنَّ

ةَ نْیَاالْحَیَاةُوَمافَازَفَقَدْالْجَنَّ 185عمران:[آلالْغُرُور}مَتَاعُإلاَِّالدُّ ]. උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "කවරෙක් (නිරා)
ගින්නෙන් දුරස් කරනු ලැබ (ස්වර් ග) උයනට ඇ�ළ� කරනු ලැබුවෙ◌් ද, සැබැවින් ම ඔහු ජයග් රහණය කළෙ◌්ය. තවද
මෙලෙ◌ාව ජීවිතය රවටාලන හුදු භුක්ති විඳීමක් මිස නැත." (සූරා ආ� ඉම්රාන්: 185)

*

දෙවන යුතුකම: නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමා කෙරෙහි වූ යුතුකම්,
වගකීම්.



මිනිසා ඇ�� අනෙතුක් සියලු මැවීම් හා සම්බන්ධ යුතුකම් අතුරින් ශ් රෙ◌්�ඨතම යුතුකම වන්නෙ◌් මෙයයි. දෙවිඳාණන්
අල්ලාහ්ගෙ◌් දූතයාණන්ගෙ◌් යුතුකම් වගකීම් වලට වඩා උතුම් කිසිදු යුතුකමක් නැත. اتعالى:اللهقال رًاشَاھِدًاأرَْسَلْنَاكَ{إنَِّ وَمُبَشِّ

الآیة]9-8[الفتح:}وَنَذِیرًا ، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් වදාල ඇත: "නියත වශයෙන්ම අපි නුඹ සාක්ෂිකරුවෙකු හා ශුභාරංචි
පවසන්නෙකු හා අවවාද කරන්නෙකු වශයෙන් එව්වෙමු." (සූරා අල්ෆත්හ්: 08)එමනිසා, තමාට, තම දරුවාට, තම දෙමාපියන්
ඇ�� සියලු මිනිසුන්ට ඇ� ආදරයට වඩා නබි තුමාණන්ට ඇ� ආදරයට ප් රමුඛත්වය දිය යුතුය.අල්ලාහ්ගෙ◌්
දූතයාණන් (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් මෙසෙ◌් පැවසූහ: ඔබෙන් කෙනෙකු තම දරුවාට, තම දෙමාපියන්ට සහ
සියලු මිනිසුන්ට දක්වන ආදරයට වඩා මා හට ආදරය දක්වන තාක් සැබෑ විශ්වාස කර න්නෙකුනෙකුවනු ඇත.
නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ගෙ◌් හිමිකම් අතරින්, එතුමාට ගරු කිරීම, අතිශයෙ◌���ෙය� හෙ◌�
අඩුපාඩු නෙ◌ාමැ�ව එතුමාට ලැබිය යුතු නිසි ගෙ◌ෟරවෙය� ගෙ◌ෟරවය දැක්වීම වෙ◌්. එතුමාගෙ◌් ජීවිත කාලය තුළ
එතුමාට ගරු කළ යුත්තෙ◌් එතුමාගෙ◌් සුන්නාවට ගරු කිරීම සහ එතුමාගෙ◌් ගෙ◌ෟරව�ය චරිතයට ගරු කිරීම ම��.
එතුමාගෙ◌් මරණයෙන් පසු එතුමාට ගරු කළ යුත්තෙ◌් එතුමාගෙ◌් සුන්නාහ්වට ගරු කිරීම සහ එතුමා ගෙන ආ ධර් මයට
ගරු කිරීම ම��.අ�ලා�ෙ� දූතයාණන් කෙරෙහි සහාබාවරුන් දැක්වූ ගෙ◌ෟරවය හා ආචාරය දුටු සියලු දෙනා,
දෙවියන්ගෙ◌් දූතයාණන් කෙරෙහි මෙම සත්පුරුෂයන්හට අනිවාර්ය වූ දෑ ඔවුන් සිදු කළ ආකාරය දැන ගනු ඇත.උ�වා
බින් මස්ඌ�, හුදයිබියා කථාවෙ◌් සාමය සම්බන්ධයෙන් නබි (සල්ලල්ලාඑු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් සමඟ සාකච්ඡා
කිරීමට කුරෙයිෂිවරුන් ඔහුව යැවූ විට ඔවුනට මෙසෙ◌් පැවසීය:“මම කෙ◌ා�ෙර�, සීසර් සහ නෙගස් යන රජවරුන් වෙත
ගෙ◌ා� ඇ�ෙත�, මුහම්මද් තුමාගෙ◌් සහචරයන් මුහම්මද් තුමාට ගෙ◌ෟරව කරන ආකාරයට ඔහුගෙ◌් සහචරයන්
ඔහුට ගරු කරන කිසිවෙක් මම දුටුවෙ◌් නැත. යමක් ඔවුනට එතුමා නියෙ◌�ග කළෙ◌් නම් එය ක් රියාත්මක කිරීමට ඔවුන්
යුහුසුලු වනු ඇත. එතුමා අර්ධ දෙ◌�වනය ඉටු කළෙ◌් නම් ඉන් ඉතිරි වූ ජලය තමන් සතු කිරීමට ඔවුන් පෙ◌ාරක�ඇත.
එතුමා කතා කරන විට, ඔවුන් එතුමා ඉදිරියෙහි තම හඬ පහත් කරනු ඇත. එතුමා කෙරෙහි වූ ගෙ◌ෟරව නිසා එතුමා දෙස
ඔවුන් ඍ�ව නෙ◌ා බැලූහ.
දෙවිඳාණන් විසින් එතුමාට උරුම කර දුන් උතුම් සදාචාරය, මෘදු බව සහ පහසු ස්වභායත් සමඟ ඔවුන් එතුමාට ගෙ◌ෟරවය
කළෙ◌් එලෙසයි. එතුමා රළු හා දුෂ්ඨ ස්වාභයෙන් පසු වූයෙ◌් නම්, ඔවුහු එතුමා හැර දමා පලා යනු ඇත.
නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ගෙ◌් අයිතිවාසිකම් අතර, අතීත හා අනාගත කරුණු පිළිබඳව එතුමාණෙ◌�
දන්වා ඇ� දෙ◌් විශ්වාස කිරීම, එතුමා අණ කරන දෙ◌් පිළිපැදීම, අවවාද හා තහනම් කළ දෙ◌්ව�� වැළකී සිටීම, එතුමා
ගෙන ආ මඟෙප��ම වඩාත්ම සම්පූර්ණ මඟ පෙන්වීමක් බව විශ්වාස කිරීම. එසෙ◌්ම එතුමා ගෙන ආ ධර්මය වඩාත්
සම්පූර් ණ ධර් මයක් බව විශ්වාස කිරීම. යම් ධර් මයක හෙ◌� නීති රෙගුලාසියක මූලාශ් රය කුමක් වූවත් එතුමාණන් ගෙන ආ
ධර් මයට වඩා ඒවාට ප් රමුඛත්වය ලබා නෙ◌ා දීම යන කරුණු අන්තර් ගත වෙ◌්. ىَیُؤْمِنُونَلاَوَرَبِّكَ{فَلاَتعالى:قال مُوكَحَتَّ فِیمَایُحَكِّ

احَرَجًاأنَفسُِھِمْفِيیَجِدُواْلاَثُمَّبَیْنَھُمْشَجَرَ مَّ 65[النساء:تَسْلیِمًا}وَیُسَلِّمُواْقَضَیْتَمِّ ]، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත:
"එසෙ◌් නෙ◌ාව, නුඹගෙ◌් පරමාධිපති මත දිවුරමින් ඔවුන් අතර ඇ� වුණු ගැටලුවක දී ඔවුන් නුඹගෙන් තීන්දු විමසා, පසු
නුඹ දුන් තීන්දුවෙ◌් වරදක් ඔවුන් තුළ නෙ◌ාදැක ඔවුන් පූර් ණ ව අවනත වන තෙක් ඔවුන් විශ්වාස කළවුන් වනු ඇත." (සූරා
අන් නිසා: 65){ بِعُونِياللهَّتُحِبُّونَكُنتُمْإنِقلُْ حِیم}غَفوُرٌوَاللهُّذُنُوبَكُمْلَكُمْوَیَغْفِرْاللهُّیُحْبِبْكُمُفَاتَّ 31عمران:[آلرَّ ]. "(නබිවරය!) නුඹලා අල්ලාහ්
ව ප් රිය කරන්නන් ව සිටියෙ◌් නම්, එවිට නුඹලා මා අනුගමනය කරනු. අල්ලාහ් නුඹලා ව ප් රිය කරනු ඇත. තව ද
නුඹලාගෙ◌් පාපයන්ට ඔහු නුඹලාට සමාව දෙනු ඇත. තව ද අල්ලාහ් අති ක්ෂමාශීලී ය, අසමසම කරුණාන්විතය යැයි නුඹ
පවසනු." (සූරා ආ� ඉම්රාන්: 31)
නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ගෙ◌් අයිතිවාසිකම් අතර, ආ�ධ සම්බන්ධයෙන් තත්වයට අවශ් ය දෙ◌් අනුව
පුද්ගලයෙකුට හැකි ශක්තියෙන් ඔහුගෙ◌් නීතිය සහ ඔහුගෙ◌් මඟ පෙන්වීම ආර�ෂා කිරීම වෙ◌්.ස�රා තර් ක හා
සැකයෙන් පහර දෙන්නෙ◌් නම්: දැනුමෙන් ඔහු සමඟ වාද විවාද කර ඔහුගෙ◌් තර් ක සහ සැකයන් පහ කිරීම සහ ඒවාෙ�
දූෂණය පෙන්නුම් කිරීම.සතුරා ආ�ධ වලින් පහර දෙනවා නම්, ඒ හා සමානව කටයුතු කළ යුතුයි.
නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ගෙ◌් ධර් මයට හෙ◌� එතුමාගෙ◌් ගෙ◌ෟරව�ය චරිතයට පහර දෙන බව
කිසියම් ඇද��ව�තෙය�ට ආරං� වූ විගස නිෂ්ශබ්ද ව නෙ◌ා සිට ඔහුගෙ◌් හැකියාවට අනුව ඔහු ඒ වෙනුවෙන් හඬ
නැගිය යුතුයි.

*

තුන්වන යුතුකම: මාපිය යුතුකම් වගකීම්
දෙමාපියන් තම දරුවන්ට වඩා උසස් බව කිසිවකුත් ප් රතික්ෂෙ◌්ප නෙ◌ා කරයි. දරුවාගෙ◌් පැවැත්මට හෙ◌්�ව
දෙමාපියන්ය, ඔවුන් කෙරෙහි ඔහුට විශාල යුතුකමක් ඇත. ඔවුන් ඔහුව කුඩා කල සිටම හදා වඩා ගත් අතර, ඔහුගෙ◌්
පහසුව වෙනුවෙන් වෙහෙස මහන්සි වූහ. ප් රමාද වී නිදා ගත්හ. ඔබෙ◌් මව ඔබව කුසෙ◌් දරා සිටියාය. ඔබ බෙ◌ාෙහ� විට
මාස නවයක් ඇෙ� ආහාර සහ සෙ◌ෟඛ�ය මත පදනම් ව ඇෙ� කුසෙහි ජීවත් විය. උත්තරීතර අල්ලාහ් ඒ පිළිබඳ
මෙසෙ◌් සඳහන් කර ඇත:{ ھُحَمَلَتْھُ 14[لقمان:الآیةوَھْنٍ}عَلَىوَھْنًاأمُُّ ]، ඔහුගෙ◌් මව දුර් වලත්වයෙන් දුර් වලත්වයට පත්වෙමින්
ඔහු ඉසිලුවාය. (සූරා ලුක්මාන් 14)ඊට පසුව, ඇය තෙහෙට්ටුව, කරදර සහ දුෂ්කරතා සමඟ රැක බලා ගැනීම, වසර දෙකක්
සඳහා මව්කිරි දීම වැනි වගකීම් සඳහා එය බැඳී සිටියාය.
පියාද ඔබෙ◌් ළඳරු වියෙ◌් සිටම ඔබට තනිවම නැගී සිටීමට හැකි වන තෙක් ඔබට ජීවනෙ◌�පාය හා ශක්තිය ලබා දීමට වෙර
දරයි. ඔබට කිසිදු බරක් නෙ◌ා� ඔබව හදා වඩා ගැනීමට සහ මඟ පෙන්වීමට ඔහු උත්සාහ කරයි.එමනිසා, දෙවිඳාණෙ◌�
දෙමාපියන්ට කරුණාවෙන් හා කෘතඥතාවයෙන් සලකන ලෙස දරුවාට අණ කළෙ◌්ය. یْنَاتعالى:فقال ھُحَمَلَتْھُبِوَالدَِیْھِالإنِسَانَ{وَوَصَّ أمُُّ

14[لقمان:الْمَصِیر}إلَِيَّوَلوَِالدَِیْكَليِاشْكُرْأنَِعَامَیْنِفِيوَفِصَالھُُوَھْنٍعَلَىوَھْنًا ]، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් සඳහන් කරයි: ඔහුගෙ◌්
මව දුර් වලත්වයෙන් දුර් වලත්වයට පත්වෙමින් ඔහු ඉසිලුවාය. ඔහුට කිරිවැරීම වසර දෙකක් තුළ විය. මට හා ඔබෙ◌්
දෙමාපියන්ට කෘතවෙ◌්� වනු. නැවත යෙ◌ා� වීමෙ◌් ස්ථානය මා වෙතය යැයි මිනිසාට ඔහුගෙ◌් දෙමව්පියන් පිළිබඳ ව අපි



උපදෙස් දුනිමු. (සූරා ලුක්මාන්:14) اهُإلاَِّتَعْبُدُواْألاََّرَبُّكَ{وَقَضَىتعالى:وقال اإحِْسَانًاوَبِالْوَالدَِیْنِإیَِّ تَقلُفَلاَكِلاھَُمَاأوَْأحََدُھُمَاالْكِبَرَعِندَكَیَبْلغَُنَّإمَِّ
24-23[الإسراء:}كَرِیمًاقَوْلاًلَّھُمَاوَقلُتَنْھَرْھُمَاوَلاَأفٍُّلَّھُمَا ]. තවද ඔහු මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "නුඹලා ඔහුට පමණක් මිස

(වෙනත් කිසිවකුට) ගැතිකම් නෙ◌ාකළ යුතු බවටත් දෙමාපියන්ට උපකාර කළ යුතු බවටත් නුඹගෙ◌් පරමාධිපති නියම
කළෙ◌්ය. නුඹ ළඟ ඔවුන් දෙදෙනාගෙන් එක් අයකු හෙ◌� දෙදෙනාම හෙ◌� මහලු වියට පත් වූයෙ◌් නම් ඔවුන් දෙදෙනාට උෆ්
(චී) යැයි (නෙ◌ාමනා වචනයෙන්) නෙ◌ාපවස�. තවද ඔවුන් දෙදෙනා සමග පිළිකුල් අයුරින් කටයුතු නෙ◌ාකර�. ඔවුන්
දෙදෙනාව ගෙ◌ෟරව�ය වදනින් අමතනු. කරුණාවෙන් යුත් මෘදු පියාපත් ඔවුන් දෙදෙනාට නුඹ පහත් කරනු. තවද මාගෙ◌්
පරමාධිපතියාණනි ! ඔවුන් දෙදෙනා මා කුඩා අවදියෙ◌් හදාවඩා ගත්තාක් මෙන් ඔවුන් දෙදෙනාට ද කරුණා කරනු මැනව !"
(සූරා අල් ඉස්රාඥ 23-24)
ඔබ විසින් දෙමාපියන්ට විය යුතු යුතුකම නම්, ඔබ ඔවුන්ට ගෙ◌ෟරව කිරීමයි, එය නම් වචනයෙන් සහ ක් රියාවෙන්, මුදලින්
සහ ශරීරයෙන් ඔවුන්ට කරුණාවන්ත වීම, දෙවිඳාණන්ට අකීකරු නෙ◌ාවන දෙ◌්වල� සහ හානියක් නෙ◌ාවන දෙ◌්වල�
ඔවුන්ගෙ◌් නියෙ◌�ග පිළිපැදීමයි. වචනයෙන් ඔවුන්ට කරුණාවන්ත වන්න, සිණහමුසු මුහුණින් ඔවුන් හමු වන්න, ඔවුන්ට
සුදුසු ආකාරෙය� ඔවුන්ට සෙ◌්වය කරන්න, එමෙන් ම මහලු විය, අසනීප සහ දුර් වල අවස්ථාවන් වල ඔවුනට උපහාර
කිරීමට කම්මැලි නෙ◌ාව�න. තවද ඔවුන් බරක් යැයි නෙ◌ා සිතන්න.මක්නිසාද ඔබ ඔවුන්ගෙ◌් තනතුරෙ◌් සිටිනු ඇත,
ඔවුන් දෙමාපියන් වූවා සෙ◌්ම ඔබ පියෙකු වනු ඇත, ඔබ ඔබෙ◌් දරුවන් සමඟ ජීවත් වන විට ඒ වයසට ඔවුන් පැමිණියාක්
මෙන් ඔබ ද පැමිණෙනු ඇත. ඔවුන් ඔබෙ◌් වයසට පැමිණි විට, ඔවුන්ට ඔබෙ◌් ඇප උපස්ථානය අවශ් ය වූවාක් මෙන් ඔබෙ◌්
දරුවන්ගෙ◌් ඇප උපස්ථානය ඔබට අවශ් ය වනු ඇත.ඔබ ඔවුන් සමඟ යහපත් ලෙස කටයුතු කළෙ◌් නම්, විශාල කුලියක්
සහ එවැනි ම ප් රතිවිපාකයක් පිළිබඳ ශුභාරංචිය ඔබට ලැබෙ◌්. කවරෙකු තම දෙමාපියන් සමඟ යහපත් ලෙස හැසිරුණෙ◌් ද
ඔහු සමඟ ඔහුගෙ◌් දූ දරුවන් යහපත් අයුරින් හැසිරෙණු ඇත. කවරෙකු තම දෙමාපියන්ට අකීකරු වන්නෙ◌් ද ඔහුගෙ◌් දූ
දරුවන් ද ඔහුට අකීකරු වෙ◌්. විපාකය ක් රියා වර් ගය අනුව පවතී. ඔබ හැසිරෙණ ආකාරයට අනුව ඔබත් සමඟ අන් අය
හැසිරෙ◌්.
අල්ලාහ් දෙවිඳාණෙ◌� දෙමාපියන් කෙරෙහි වූ යුතුකම් වගකීම් ඉතා ඉහළ මට්ටමක තබා ඇත. තම වගකීම් සහ ඔහුගෙ◌්
දූතයාගෙ◌් වගකීම්වලට පසුව ඔවුන්ගෙ◌් වගකීම් තබා ඇත. [النساء:إحِْسَانًا}وَبِالْوَالدَِیْنِشَیْئًابِھِتُشْرِكُواْوَلاَاللهَّ{وَاعْبُدُواْتعالى:فقال

الآیة]36 ، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් සඳහන් කර ඇත: "තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමදුම් කරනු. තවද ඔහුට කිසිවක් ආෙ�ශ
නෙ◌ාතබ�. තවද දෙමා පියන් සමඟ උපකාරශීලී ව කටයුතු කරනු." (සූරා අන්නිසා: 36) إلَِيَّوَلوَِالدَِیْكَليِاشْكُرْ{أنَِتعالى:وقال

14[لقمان:الْمَصِیر} ]، තවද මෙසෙ◌් පවසා ඇත:"මට හා ඔබෙ◌් දෙමාපියන්ට කෘතවෙ◌්� වනු. නැවත යෙ◌ා� වීමෙ◌්
ස්ථානය මා වෙතය යැයි මිනිසාට ඔහුගෙ◌් දෙමව්පියන් පිළිබඳ ව අපි උපදෙස් දුනිමු." (සූරා ලුක්මාන්: 14)නබි (සල්ලල්ලාහු
අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් අල්ලාහ්ගෙ◌් මාර්ගයෙ◌් අරගලයට වඩා තම දෙමාපියන්ට ගෙ◌ෟරව කිරීමට ප් රමුඛත්වය
දුන්හ.ඉබ්නු මස්ඌ� (රළියල්ලාහු අන්හු) තුමා වාර් තා කළ නබි වදනක් මෙසෙ◌් සඳහන් වෙ◌්: මම "අල්ලාහ් වඩාත්ම ප් රිය
කරන කාර් යය කුමක්ද?" යනුවෙන් නබි තුමාගෙන් මෙසෙ◌් විමසා සිටියෙමි. "නියමිත කාලයට යාච්ඤා කිරීම." වෙ◌්
යනුවෙන් එතුමා පිළිතුරු දුන්හ. ඉන්පසු කුමක් ද යනුවෙන් මා විමසා සිටියෙමි. එවිට එතුමා : “ඔබෙ◌් දෙමාපියන්ට ඇප
උපස්ථාන කිරීම.” වෙ◌් යනුවෙන් පිළිතුරු දුන්හ. ඉන්පසු කුමක්දැයි විමසුවෙමි. අල්ලාහ් වෙනුවෙන් ජිහාද් කිරීම" වෙ◌්
යනුවෙන් එතුමා පිළිතුරු දුන්හ.මෙම නබි වදන බුහාරි හා මුස්ලිම් යන ග් රන්ථ වල වා තා වී ඇත. බෙ◌ාෙහ� දෙනෙකුට අහිමි
වී ඇ� දෙමාපියන්ගෙ◌් යුතුකම් වගකීම්වල වැදගත්කම මෙයින් පෙන්නුම් කරයි. වර් තමානයෙ◌් බෙ◌ාෙහ� අය
දෙමාපියන්ට අකීකරු වී විරසක වෙති. එබැවින් ඔවුන්ගෙන් කෙනෙකු තම පියාට හෙ◌� මවට ඔවුන්ගෙ◌් වගකීම ඉෂ්ඨ නෙ◌ා
කරයි. සමහර විට ඔහු ඔවුන්ව පහත් කෙ◌ාට, ඔවුන් පිළිකුල් කරයි. එවැනි පුද්ගලයෙකුට ඉක්මනින් හෙ◌� පසුව නිසි
ද�වම ලැබෙනු ඇත.

*

තුන්වන යුතුකම: දූදරු යුතුකම් වගකීම්
දූදරුවන් යන පදයෙන් පිරිමි ළමයින් හා ගැහැණු ළමයින් ඇ�ළ� වෙති. දරුවන්ගෙ◌් අයිතිවාසිකම් බෙ◌ාෙහ� ය.
ඒවා�� වඩාත් වැදගත් වන්නෙ◌්: අධ් යාපනය, ඔවුන්ගෙ◌් ආ�මය තුළ ආගම සහ සදාචාරය වර් ධනය කිරීම වෙ◌්.
එම�� ඔවුන් ඒ සඳහා සම්පූර් ණයෙන්ම කැපවී සිටීමට පුරුදු වෙති. ھَاتعالى:اللهقال وَقوُدُھَانَارًاوَأھَْلیِكُمْأنَفسَُكُمْقوُاآمَنُواالَّذِینَ{یَاأیَُّ

الآیة]6[التحریم:وَالْحِجَارَةُ}النَّاسُ ، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "අහෙ◌� විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා හා
නුඹලාගෙ◌් පවුල (නිරා) ගින්නෙන් ආර�ෂා කර ගනු. එහි ඉන්ධන මිනිසුන් හා ගල්ය." (සූරා අත් තහ්රීම් 6)තවද නබි
(සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණෙ◌� මෙසෙ◌් වදාලහ: "ඔබ සියලු දෙනා වගකීම් දරන්නන් වෙති. ඔබ සියලු දෙනා තම
බාරයෙ◌් සිටින්නන් පිළිබඳ විමසනු ලබන්නෙ◌� වෙති. පිරිමි පුද්ගලයා තම පවුල කෙරෙහි වගකීම් දරන අයෙකි. තම
බාරයෙ◌් සිටින අය පිළිබඳ විමසනු ලබන්නෙකි."දරුවන් යනු දෙමාපියන් භාර ගත් වගකීමක්. නැවත නැ��ෙ� දිනයෙ◌්�
ඔවුන් ඒ පිළිබ ඳ වගකිව යුතුය. ඔවුන් ධාර් මිකව හා සදාචාරාත්මකව ඇ� දැඩි කිරීමෙන් දෙමාපියන් මෙම විෂයයෙ◌්
වගකීමෙන් නිදහස් වෙති. තව ද එය දරුවන් ප් රතිසංස්කරණය කරනු ඇත. එහෙයින් ඔවුන් මෙලෙ◌ාව පරලෙ◌ාෙ�
දෙමවුපියන්ගෙ◌් නෙත් පිනවයි. بَعَتْھُمْآمَنُوا{وَالَّذِینَتعالى:اللهیقول تُھُموَاتَّ یَّ تَھُمْبِھِمْألَْحَقْنَابِإیِمَانٍذُرِّ یَّ نْألََتْنَاھُموَمَاذُرِّ نعَمَلھِِممِّ امْرِئٍكُلُّشَيْءٍمِّ

21[الطور:رَھِین}كَسَبَبِمَا ]، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "තවද විශ්වාස කළවුන් හා ඔවුන්ගෙ◌් පරපුර
විශ්වාසයෙන් යුතු ව ඔවුන් අනුගමනය කළවුන් වනාහි ඔවුන්ගෙ◌් පරපුර අපි ඔවුන් සමග එක් කරන්නෙමු. තවද ඔවුන්ගෙ◌්
ක් රියාවෙන් අපි ඔවුනට කිසිවක් අඩු නෙ◌ාකර�ෙන�. සෑම පුද්ගලයකුම ඔහු උපයා ගත් දෑට ඇපය�." (සූරා අත්තූර්:
21)මෙම වාක් යයෙහි සඳහන් "අලත්නාහුම්" යන අරාබි පදයෙහි අර්ථය "අඩු නෙ◌ාකර�ෙන�" යන්නයි.තව ද නබි
(සල්ලල්ලාහු අලෙයිහ වසල්ලම්) තුමාණෙ◌� මෙසෙ◌් වදාලහ: "ආද�ෙ� දරුවෙකු මිය ගිය විට කරුණු තුනත් හැර අන් සියලු
දෑ ඔහුගෙන් වෙන් වී යනු ඇත." ඒ කරුණු වනාහි " නිත් ය ධානය, ප් රයෙ◌�ජනව� ශිල්පය හා ඔහු වෙනුවෙන් ප් රාර්ථනා
කරන දරුවා"දරුවකු යහපත් ලෙස ඇ� දැඩි කිරීමෙ◌් එක් ඵලයකි. මරණින් මතු ද මවුපියන්ට එය යහපතක් ම වෙ◌්.



බෙ◌ාෙහ� දෙමවුපියන් මෙ◌් වගකීම අවතක්සෙ◌්රැ කර ඇ� නිසා ඔවුන් තම දරුවන් අහිමි කර ගනිති. ඔවුන් ගැන
වගකීමක් නැති අය මෙන් ඔවුන් පිළිබඳ අමතක කර ජීවත් වෙති. ඔවුන් ගියෙ◌් කෙ◌ාෙ�දැ� නෙ◌ා�මස�? ඔවුන්
පැමිණියෙ◌් කවදාදැ?යි නෙ◌ා�ස�.ඔ��ෙ� මිතුරන් හා ඔවුන් ආශ�ය කරන අය පිළිබද විමසිලිමත්
නෙ◌ාෙව�.ඔ�� ව යහපතට යෙ◌ා� නෙ◌ා කරති, නපුරෙන් ඔවුන්ව නෙ◌ා වළක්වති.
ඇතැ�� තම ධනය රැක ගැනීමටත් එය දියුණු කර ගැනීමටත් එය පිළිවෙලට පවතින බවට වගබලා ගැනීමටත් මෙ◌් අය
මෙතරම් උනන්දු වීම පුදුමයට කරුණකි. දරුවන් සම්බන්ධයෙන් ගත් කල ඔවුන් ආර�ෂා කර ගැනීම මෙලෙ◌ාව සහ
පරලෙ◌ාව වඩා හෙ◌ාඳ සහ වඩා ප් රයෙ◌�ජනව� වුවද ඔවුන් ඔවුන්ගෙන් කෙනෙකු නෙ◌ාෙ� යන සිතුවිල්ලෙන් ජීවත්
වෙති.පියා දරුවාගෙ◌් ශරීරය ආහාර පානවලින් පෙ◌�ෂණය කිරීම අනිවාර ය සෙ◌්ම, තවද ඔහුගෙ◌් ශරීරය ඇ��
පැළඳුම්වලින් ආවරණය කිරීම අනිවාරය සෙ◌්ම, ඔහු තම දරුවාගෙ◌් හදවත දැනුමෙන් හා ශ් රද්ධාවෙන් පෙ◌�ෂණය
කළ යුතු අතර, ඔහුගෙ◌් ආ�මය දැහැමි ඇ�ෙම� පැළඳිය යුතුය, මන්ද එය ම ය යහපත් වන්නෙ◌්.
දරුවන්ගෙ◌් එක් අයිතිවාසිකමක් වන්නෙ◌් අතිරික්තයක් හෙ◌� නෙ◌ාසැල��ම� භාවයකින් තෙ◌ාරව සාධාරණ ලෙස
ඔවුන් වෙනුවෙන් වියදම් කිරීමයි. මෙය ඔහුගෙ◌් දරුවන් කෙරෙහි ඔහුගෙ◌් යුතුකමකි. එමෙන් ම දෙවියන් තමාට ලබා දුන් මුදල්
ආ�� වාදවලට කෘතඥවීමකි.ඔහු තම ජීවිතයෙ◌් ඔවුන් වෙනුවෙන් මුදල් වියදම් කිරීමෙන් වැළකී සිටිය නෙ◌ා හැක.
ඔවුන්ගෙ◌් අනාගතය වෙනුවෙන් මුදල් එකතු කිරීම පදනම මත මසුරුකම් කීරීමෙන් ඔහු වැළකී සිටිය යුතුයි. කෙසෙ◌් වූව ද
ඔහුගෙ◌් මරණයෙන් පසු ඔහුගෙ◌් කැමත්ත හෙ◌� අකැමත්ත නෙ◌ාතකා ඒ මුදල් ඔවුන් සියල්ල බෙදා ගනිති! ඔහු
මසුරුකමකින් කටයුතු කළත්, දෙවියන්ගෙ◌් දූතයාණෙ◌�, හින්ද් බින්ත් උත්බාහ්ට අනුමැතිය ලබා දෙමින් ප් රකාශයක් නිකුත්
කළ බැවින්, ඒ දරුවන්ට සරිලන පරිදි, සාධාරණ ලෙස තම පියාගෙ◌් මුදලින් ලබා ගත හැකිය.
ත් යාග සහ දීමනා ලබාදීමෙ◌් දී සමසෙ◌් ලබා දීම ද දරුවන්ගෙ◌් අයිතීන් ගෙන් එකකි. සමහර දරුවන්ට දෙයක් ලබා දී අනෙක්
අයට අහිමි කිරීම තහනම් වෙ◌්. එසෙ◌් සිදු කිරීම අයුක්තිය සහ අසාධාරණය පෙන්වයි. අල්ලාහ් දෙවිඳාණෙ◌� අසාධාරණ
ලෙස කටයුතු කරන්නන්ට ප් රිය නෙ◌ා කරයි.එමෙන් ම මෙය ත් යාග අහිමි වූ දරුවන් තුළ විරසකය ඇ� කරනු ඇත. ඔවුන්
සහ ත් යාග ලැබූ දරුවන් අතර සතුරුකම් ඇ� වීමටත්, සමහර විට අහිමි වූවන් සහ ඔවුන්ගෙ◌් දෙමාපියන් අතර සතුරුකම්
ඇ� වීමටත් හෙ◌්� වෙ◌්.
ඇතැ� අය තම දරුවන්ගෙන් කෙනෙකු තමා කෙරෙහි දක්වන කරුණාව සහ ආදරය නිසා තම දරුවන්ගෙන් කෙනෙකු අන්
අයගෙන් වෙන්කර හඳුනා ගෙන ඔවුනට තෑගී හා දීමනා ලබා දෙයි. නමුත් ඔහුව මෙසෙ◌් වෙන් කිරීම සාධාරණ නෙ◌ාෙ�,
ඇප උපස්ථානය සඳහා කුලියක් වශයෙන් යමක් ලබා දිය නෙ◌ා හැකි බැවිනි. මන්ද ඔහු කරන ඇප උපස්ථානයෙ◌් කුලිය
අල්ලාහ් දෙවිඳාණෙ◌� සතුය. එමෙන් ම ඇප උපස්ථාන කරන දරුවාට අනෙකුත් දරුවන්ට වඩා වැඩි සැලකිල්ලක් දෙමාපියන්
ලබා දීම ම�� ඔහු තුළ යම් ආඩ�බරය� ඇ� කරයි. තමන් විශෙ◌්ෂ� යන හැ�ම ඔහු තුල ඇ� වෙ◌්. එම��
අනෙකුත් දරුවන් තුළ විරසකය ඇ� වී ඔවුන් අඛණ්ඩව අකීකරු වීමෙහි නිරත වීමට තුඩු දෙයි.එසෙ◌් ම, තත්වයන් වෙනස් විය
හැකි බැවින්, කීකරු දරුවා අකීකරු දරුවෙකු විය හැක. අකීකරු දරුවා කීකරු වනු ඇත. ඒ බව අපි නෙ◌ාද��. හදවත්
දෙවියන්ගෙ◌් අතෙ◌් ඇ� නිසා, ඔහු කැමති පරිදි ඒවා හරවයි.
බුහාරි හා මුස්ලිම් ග් රන්ථ වල නූමාන් බින් බෂීර් වාර්ත කළ බව මෙසෙ◌් සඳහන් වෙ◌්. නූමාන් බින් බෂීර්ගෙ◌් පියා වන බෂීර්
බින් සඅද් තමාට සෙ◌්වකෙය� තිළිණ කළහ. ඒ බව නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාට දැනුම් දෙන ලදී.මෙලෙස
ඔබ ඔබෙ◌් සියලු දරුවන්ට ලබා දුන්නෙ◌් ද යනුවෙන් නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමා ඔහුගෙන් විමසීය. එවිට ඔහු"
නැත" යනුවෙන් පිළිතුරු දුනි. එවිගස නබිතුමාණෙ◌� එය නැවත ලබා ගන්න යනුවෙන් ඔහුට ප් රකාශ කළහ. තවත් වාර්තවක
"ඔබ අල්ලාහ්ට බිය වන්න. ඔබෙ◌් දරුවන් අතර යුක්තිගරුකව හැසිරෙන්න" තවත් වාර්තාකට අනුව "මෙ◌් සඳහා තවත්
කෙනෙකුව සාක්ෂියක් ලෙස ගන්න. මන්ද මම අසාධාරණය වෙනුවෙන් සාක්ෂි ලබා නෙ◌ාෙද�" යනුවෙන් සඳහන්
වෙ◌්.අ�ලා�ෙ� දූතයාණෙ◌� දරුවන් අතර සමසෙ◌් නෙ◌ාහැ��ම අසාධාරණයක් ලෙස හැඳින්වූ අතර අයුක්තිය,
අසාධාරණය තහනම් කරුණකි.
නමුත් ඔහු ඔවුන්ගෙන් කෙනෙකුට අවශ් ය දෙයක් ලබා දෙනවා නම්, අනෙකාට එය අවශ් ය නෙ◌ාව�ෙ� නම්, උදාහරණක්
ලෙස එක් දරුවෙකුට ලිපි ද් රව් ය, ප් රතිකාර හෙ◌� විවාහයක් අවශ් ය නම්, ඔහුට අවශ් ය දෙ◌් ලබා දීමෙන් හානියක් නැත;මන්ද
මෙය අවශ් යතාවයට වෙන් කරන නිසාවෙනි. මෙය ඔහු වෙනුවෙන් කරන වියදමකට සමාන වෙ◌්.
දරුවා ඇ� දැඩි කිරීම සහ නඩත්තු කිරීම සම්බන්ධයෙන් එක් පියෙකු යහපත් අයුරින් කටයුකු කරන සෑම විටම, තම පියාට
ගෙ◌ෟරව කිරීම සහ ඔහුගෙ◌් අයිතිවාසිකම්වලට ගරු කිරීමෙ◌් භාග් ය දරුවාට ලැබෙ◌්. පියෙකු තමා දරුවාට කළ යුතු දෙ◌්
නෙ◌ාසලකා හරින විට, එයට සුදුස ද�වම ඔහුට හිමි වෙ◌්. උදාහරණ ලෙස දරුවා ඔහුගෙ◌් වගකීම් යුතුකම් පැහැර
හරී. දරුවා ඔහුට අකීකරු වෙ◌්. එයමය ඔහුට ලැබෙන නිසි ද�වම�. ඔබ හැසිරෙන ආකාරයට ම ඔබත් සමඟ අන් අය
හැසිරෙති යනුවෙන් ව් යවහාරයෙ◌් ඇත.

*

ඥාති වර් ගයා කෙරෙහි යුතුකම්, වගකීම්
ඔබට ඥාතිත්වයෙන් නෑකම් කියන ඥාතියෙකුට - උදාහරණ ලෙස සහෙ◌�දරයා, මාමා, නැන්දා, ඔවුන්ගෙ◌් දරුවන්, ඔබ හා
සම්බන්ධ සෑම කෙනෙකුටම - ඔවුන්ගෙ◌් සමීපත්වය අනුව මෙම ඥාතිත්වයෙ◌් යුතුකම් ඇත. حَقَّھُ}الْقرُْبَىذَا{وَآتِتعالى:اللهقال

الآیة]26[الإسراء: ، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "සමීප ඥාතියාට ඔහුගෙ◌් උරුමය නුඹ දෙනු." සූරා අල්
ඉස්රා:26 36[النساء:الْقرُْبَى}وَبِذِيإحِْسَانًاوَبِالْوَالدَِیْنِشَیْئًابِھِتُشْرِكُواْوَلاَاللهَّ{وَاعْبُدُواْوقال: ]، තවද මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: තවද
නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමදුම් කරනු. තවද ඔහුට කිසිවක් ආෙ�ශ නෙ◌ාතබ�. තවද දෙමා පියන් සමඟ උපකාරශීලී ව කටයුතු
කරනු. තවද ඥාතී වූවන් සමඟ ද... උපාකරශීලී ව කටයුතු කරනු." සූරා අන් නිසා 36සෑම ඥාතියෙකුටම ඥාතිත්වයෙ◌්
සමීපත්වය සහ අවශ් යතාවය අනුව කීර් තිය, භෙ◌ෟ�ක ප් රතිලාභ සහ මූල් ය ප් රතිලාභ ලබා දීමෙන් තම ඥාතියෙකුට
කරුණාවෙන් සැලකිය යුතුය. ෂරීආව, මනස සහ සාමාන් ය බුද්ධිය නිරූපනය කරන්නෙ◌් ද මෙය යි.



සමීප ඥාතිත්වය සමඟ බැඳී සිටින මෙන් දිරිගන්වන ඒ කෙරෙහි උනන්දු කරවන බෙ◌ාෙහ� හදීස් පාඨ තිබෙ◌්.�හා� හා
මුස්ලිම් ග් රන්ථ වල අබූ හුරෙයිරා (රළියල්ලාහු අන්හු) තුමා විසින් නබි (සල්ලල්ලාහු අලයෙිහි වසල්ලම්) තුමාණන් වදාල බවට
මෙසෙ◌් වාර්තා වෙ◌්: සැබැවින් ම අල්ලාහ් සියලු මැවීම් මවා ඉන් අවසන් වූ පසු ඥාතීත්වය නැගිට"මාගෙ◌් මෙ◌් ක් රියාව
ඔබෙන් විරසකයෙන් සරණ පතන කෙනෙකුගෙ◌් ක් රියාවකි" යනුවෙන් පැවසීය. එවිට අල්ලාහ්"ඔබ සමඟ බැඳී සිටින අය
සමඟ මා බැඳී සිටීමත් ඔබ සමඟ විරසක ව සිටින්නන් සමඟ මා විරසක වී සිටීමත් ඔබ ප් රිය කරන්නෙ◌් ද? යනුවෙන්
විමසීය. එවිට ඒ ඥාතීත්වය" සැබැවින් ම මා එය ප් රිය කරමි" යනුවෙන් පැවසීය. එවිට අල්ලාහ්" එය ඔබ වෙනුවෙනි"
යනුවෙන් පැවසීය.පසුව නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණෙ◌� මෙසෙ◌් පැවසූහ: ඔබ කැමති නම් මෙ◌් අල්කුර
ආ� පාඨය කියවන්න "නුඹලාට (යුද්ධය) පිටුපෑමට බලය දෙනු ලැබුවෙ◌් නම්, මහපෙ◌ාෙළාෙ� නුඹලා කලහකම් සිදු
කෙ◌ාට නුඹලාගෙ◌් ඥාතී සම්බන්ධකම් බිඳ හෙළන්නට තැත් කරන්නෙහු ද? අල්ලාහ් ශාප කළවුන් ඔවුහුමය. එවිට ඔහු
ඔවුනට බිහිරිභාවය ඇ� කළෙ◌්ය. තවද ඔවුන්ගෙ◌් දෘෂ්ටිය අන්ධභාවයට පත් කළෙ◌්ය." සූරා මුහම්මද් 22-23තව ද නබි
(සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් මෙසෙ◌් පැවසූහ: "කවරෙකු අල්ලාහ් පිළිබද හා මතු ලෙ◌ාව පිළිබද විශ්වාස
කරන්නෙ◌් ද ඔහු ඥාතීන් සමඟ බැඳී සිටිත්වා!"
බෙ◌ාෙහ� අය මෙ◌් යුතුකම් වගකීම් විෂයෙහි නෙ◌ාසැල��ම� වී එහි අන්තයටම ගෙ◌ා� ඇත. ඔවුන්ගෙන් අතැමුන්
තම ඥාතීන් මුදලින්වත්, කීර්තිනාමයෙන්වත්, චරිතයෙන්වත් කිසි ලෙසකින්වත් නෙ◌ාහ�නන බව ඔබට දැක ගන්නට
පුළුවණි. ඔවුන් නෙ◌ාදැක, ඔවුන් බැලීමට දින මාස ගෙවී යයි. තෑග්ගක් දී ඔවුන්ට ආරාධනා කිරීම හෙ◌� ඔවුන්ගෙ◌්
අවශ් යතාවයක් හෙ◌� අගහිඟකම� වෙනුවෙන් නෙ◌ාෙප� සිටී. ඒ වෙනුවට, ඔවුහු ඔවුන්ව වචනයෙන් හෙ◌�
ක් රියාවෙන්ව එසෙ◌්� නැතිනම් ඒ දෙඅයුරුම ඔවුනට අපහාස කරයි. දුර ඥාතීන් සමඟ බැඳී සිට කාලය ගෙවන නමුත් කිට්ටු
ඥාතීන් සමඟ විරසක වෙ◌්.
තම ඥාතීන් තමන් සමඟ බැඳී කටයුතු කරන්නෙ◌් නම් ඔවුන් සමඟ බැඳී සිට ඔවුන් විරසක වූයෙ◌් නම් විරසක වන අය ද
මිනිසුන් අතර සිටිති. මෙය ඇ�ත වශයෙන්ම ඥාතී සම්බන්ධතාවය ගෙ◌ාඩනඟා ගෙන ජීවත් වන පුද්ගලයෙකු නෙ◌ාෙ�.
නමුත් ඔහු යහපතට යහපත ප් රතිඋපකාරයක් වශයෙන් ලබා දෙන අයෙකු මෙන් ම ඥාතී හා ඥාතී නෙ◌ාවන අය සමඟ එක
සමාන අයුරින් කටයුතු කරනු අයෙකු වෙ◌්. මන් ද ඥාතීයෙකු සමඟ දෙයක් බලාපෙ◌ාෙරා�� වී කටයුතු කළ නෙ◌ාහැ�
ය. සැබෑ ලෙස ඥාතී සම්බන්ධතා ගෙ◌ාඩනඟ�නා අල්ලාහ් වෙනුවෙන් පමණක් ඒ දෙ◌් සිදු කරයි. ඒ ඥාතියා විරසක වූව
ද නෙ◌ා වූව ද ඔහු ඒ පිළිබඳ සැලැකිලිමත් නෙ◌ා වෙයි.ඒ පිළිබඳ නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමා පැවසූ බව අම්ර්
බින් අල් ආ� (රළියල්ලාහු අන්හු) තුමා වා ර් තා කළ නබි වදනක් බුහාරි ග් රන්ථයෙහි මෙසෙ◌් සඳහන් වෙ◌්: "ප් රතිඋපකාරය
සිදු කරන්නෙකු ඥාතී සම්බන්ධතා ගෙ◌ාඩනඟ�ෙන� නෙ◌ාෙ�. සැබැවින් ම ඥාතී සම්බන්ධතා ගෙ◌ාඩනඟ�නා
වනාහි ඒ සම්බන්ධතාව විරසක වූ පසුවත් එකට එකතු වී කටයුතු කරන්නා වෙ◌්"අ�ලා�ෙ� දූතයාණනි! මට නෑදෑයෙ◌�
සිටිති. මම ඔවුන් සමග සම්බන්ධකම් පවත්වමි. නමුත් ඔවුන් මා කපා හරිති. මම ඔවුන් සමග උපකාරශීලීව කටයුතු කරමි.
නමුත් ඔවුන් මට නපුරුකම් කරති. ඔවුන් ගැන මම ඉවසමි. නමුත් ඔවුන් මා සමග අඥාන ලෙස කටයුතු කරති. යැයි
පැවසීය.එවිට එතුමා “ඔබ කියන දෑ පරිදි වන්නෙහි නම් එය ඔවුනට උණු අලු කන්නට දෙන්නාක් මෙනි. තවද ඔබ එසෙ◌්
ක්රියා කරමින් සිටින තාක්කල් අල්ලාහ්ගෙන් වූ උදව්කරුවකු ඔබ සමග සිටින්නෙ◌්මය.” යැයි නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි
වසල්ලම්) තුමා වලදාලහ.මෙය මුස්ලිම් විසින් වාර් තා කරන ලදී.
ඥාති සබඳතාවලින් ඔහුට කිසිඳු ප් රයෙ◌�ජනය� ඔහු නෙ◌ා��ව ද, එසෙ◌් කටයුතු කරන්නාට මෙලෙ◌ාව හා
පරලෙ◌ාව අල්ලාහ් උපකාර කරනු ඇත.ඔ�ට දයාව පෙන්වයි, ඔහුට සියලු දෙ◌්ව� පහසු කර, සියලු කරදරවලින් ඔහුය
නිදහස් කරයි. එසෙ◌් ම ඥාතී සම්බන්ධතා ගෙ◌ාඩනැ�ෙම� පවුලෙ◌් බැඳීම්වල සමීපත්වයක් ඇ� වෙ◌්. එමෙන් ම
එකිනෙකා අතර ආදරය සෙනෙහස වර් ධනය වෙ◌්. යම් විපත්තියක් සිදු වූ විට එකිනෙකාට උපකාර කිරීමට උත්සුක වී
සතුට හා ප් රීතිය ඒ නැදෑයන් අතර ව් යාප්ත වෙ◌්. එය හෙ◌ා�� දන්නා සහ අත්දුටු කරුණකි. විරසකයක් ඇ� වූ විට සහ
වෙන් වූ විට මෙම සියලු ප් රතිලාභ නෙ◌ාලැ� යයි.

*

සයවෙනි වගකීම: අඹුසැමි වගකීම් යුතුකම්
විවාහයක් ම�� වැදගත් බලපෑම් සහ විශාල අවශ් යතා රාශියක් ගෙ◌ාඩනැෙ�. එය ස්වාමිපුරුෂයා සහ ඔහුගෙ◌් භාර්
යාව අතර බැඳීමක් වන අතර, ඔවුන් එකිනෙකා තමන් අතර වූ භෙ◌ෟ�ක, සමාජ, සහ මූල් ය වගකීම් යුතුකම් පිළිබඳ වගවීම
අනිවාර් ය වෙ◌්.
අඹුසැමියන් තමන් එකිනෙකා අතර කරුණාවෙන් කටයුතු කළ යුතු අතර, අකමැත්තෙන් හෙ◌� කල් දැමීමෙන් තෙ◌ාරව,
ඉවසීමෙන් සහ පහසුවෙන් තමන්ගෙ◌් වගකීම්, යුතුකම් ඉෂ්ඨ කළ යුතුයි. الآیة]19[النساء:بِالْمَعْرُوفِ}{وَعَاشِرُوھُنَّتعالى:اللهقال ،
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත.""ඔබලා කාන්තාවන් සමග යහපත් අයුරින් හැසිරෙන්න" සූරා අන් නිසා
19 جَالِبِالْمَعْرُوفِعَلَیْھِنَّالَّذِيمِثْلُ{وَلَھُنَّتعالى:وقال الآیة]228[البقرة:دَرَجَةٌ}عَلَیْھِنَّوَللِرِّ ، තව ද උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසා
ඇත: ""...ඔවුන් මත යහ අයුරින් කටයුතු කිරීම පැවරෙනවාක් මෙන්ම මෙ◌ා�� මත ද පැවරෙනු ඇත.න�� ඔවුනට වඩා
පිරිමින්ට නිලයක් ඇත." සූරා අල් බකරා 228එමෙන් ම කාන්තාවක් තම ස්වාමිපුරුෂයා වෙනුවෙන් කළ යුතු දෙ◌් කළ යුතුය.
සෑම අඹුසැමියෙකුම අනෙකා වෙනුවෙන් කළ යුතු දෙ◌් නිවැරදි අයුරින් ඉටු කරන විට, ඔවුන්ගෙ◌් ජීවිතය සතුටින් පවතිනු
ඇත, ඔවුන් අතර වූ සම්බන්ධතාවය ශක්තිමත් ව පවතිනු ඇත. එය එසෙ◌් සිදු නෙ◌ා�ෙ� නම්, අසමගිය හා ගැටුම් ඇ�
වී සැමගෙ◌් ජීවිතය කඩාකප්පල් වී යනු ඇත.
බෙ◌ාෙහ� අල්කුර් ආ� හා හදීස් පාඨවල ස්ත් රියගෙ◌් රැකවරණය සහ ඇෙ� තත්ත්වය පිළිබඳ සැලකිල්ල පිළිබඳ
උපදෙ◌්ශන පැමිණ ඇත. එය පරිපූර් ණ තත්ත්වයට ගෙන ඒම කළ නෙ◌ාහැ�ක�. අල්ලාහ්ගෙ◌් දූතයාණෙ◌�
මෙසෙ◌් පැවසූහ.“කාන්තාවන් සම්බන්ධ ව (ඔවුන්ට යහපත් සැලකිලි දක්වන ලෙස) මගෙ◌් උපදෙස් අනුගමනය කරනු මැනව.
ගැහැනිය ඉළ ඇටෙය� නිර් මාණය වී ඇ� අතර, ඉළ ඇටෙ� වක් ර කෙ◌ාටස ඉහළින් ඇත. ඔබ එය කෙළින් කිරීමට



උත්සාහ කළහෙ◌ා� එය කැඩී යයි, ඔබ එය අත්හැරියහෙ◌ා� එය වක් ර ලෙස පවතිනු ඇත. එබැවින් කාන්තාවන් සම්බන්ධ
ව (ඔවුන්ට යහපත් සැලකිලි දක්වන ලෙස) මගෙ◌් උපදෙස් අනුගමනය කරනු මැනව"තවත් වාර්තාවක "ගැහැනිය ඉළ
ඇටෙය� නිර් මාණය වී ඇත. ඇය ඔබට නිවැරදි ආකාරෙය� කෙලින් නෙ◌ාව� ඇත. ඔබ ඇයව භුක්ති විඳිනවා
නම්, ඇය වක් ර ව සිටියදී ඔබ ඇයව භුක්ති විඳිනු. ඔබ ඇයව කෙළින් කිරීමට ගියෙ◌ා�, ඔබ ඇයව බිඳ දමනු ඇත, ඒ
බිඳ දැමීම වනාහි ඇයෙ� දික්කසාදය වෙ◌්" යනුවෙන් සඳහන් වෙ◌්.න� (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණෙ◌�
මෙසෙ◌් පැවැසූහ: “මූඃමින්වරයෙක් තවත් මූංමින්වරියකුට -ඇෙ� සදාචාරය නිසා ඔහු ඇයට- වෛ◌ර නෙ◌ා කරන්න.
මන්ද, ඇයෙ� එක් ගුණාංගයක් ඔහු අප් රිය කළ හැකි නමුත් ඇයෙ� තවත් ගුණාංගයක් ඔහුට තෘප්තිය ලබා දිය
හැක.”(ලා යුෆ්රිකු) යන අරාබි වචනෙහි අර්ථය: වෛ◌ර නෙ◌ාකර�න යන්න වෙ◌්.ෙමම හදීස් හී: නබි සල්ලල්ලාහු
අලෙයිහි වසල්ලම් තුමාණෙ◌� පිරිමියෙකු කාන්තාවකට සැලකිය යුත්තෙ◌් කෙසෙ◌්ද? යන්න පිළිබඳ තම සමාජයට උපදෙස්
දුන්හ.තවද ඔහු ඇයෙග� ගත හැකි දෙ◌් ගත යුතුය. මක්නිසාද යත් එය නිර් මාණය වූ ස්වභාවය ම එයයි. පරිපූර් ණ
තත්ත්වයකින් ඇය සිටිය නෙ◌ා හැකි ය. ඇය තුළ යම් වක් ර බවක් තිබෙන්නෙ◌් ම ය. ඇය නිර් මාණය වූ ස්වභාවයෙන්
හැර මිනිසෙකුට ඇය ව භුක්ති විඳීමට නෙ◌ා හැකි ය.
පුද්ගලයෙකු කාන්තාවක් තුළ ඇ� ගුණධර් ම හා වැරදි සංසන්දනය කළ යුතුය. ඔහු ඇයෙ� එක් ලක්ෂණයකට අකමැති
නම්, ඔහු ඇය තුළ සෑහීමකට පත්වන දෙවන චරිතය සමඟ එය සංසන්දනය කළ යුතුය. තව ද ඇය දෙස නෙ◌ාස�ෙට�
සහ වෛ◌රෙය� නෙ◌ාබැ�ය යුතු බව මෙම නබි වදන් අපට උගන්වයි.
බෙ◌ාෙහ� ස්වාමිපුරුෂයන් තම භාර් යාවන්ගෙන් පරිපූර් ණ තත්වයක් අපෙ◌්�ෂා කරති. මෙය විය නෙ◌ාහැ� කරුණක්
වන අතර, එමගින් ඔවුන් මානසික අවපීඩනයට වැටී තම භාර් යාවන් භුක්ති විඳීමට හා සතුටු වීමට ඔවුනට නෙ◌ා හැකි
වෙ◌්.අ�ලා�ෙ� දූතයාණන් පැවසූ පරිදි මෙය දික්කසාද වීමට හෙ◌්� වන්නට ඇත."ඔබ ඇයව කෙළින් කිරීමට
ගියෙ◌ා�, ඔබ ඇයව බිඳ දමනු ඇත, ඒ බිඳ දැමීම වනාහි ඇයෙ� දික්කසාදය වෙ◌්". එබැවින් ස්වාමිපුරුෂයා ලිහිල් විය
යුතුය. ආගම හෙ◌� ගෙ◌ෟරවය උල්ලංඝනය නෙ◌ාකර�ෙ� නම් බිරිඳ කරන සෑම දෙයක්ම නෙ◌ාසලකා හැරිය
යුතුය.
තම ස්වාමිපුරුෂයා කෙරෙහි බිරිඳට ඇ� අයිතිවාසිකම් අතර ආහාර පාන, ඇ�� පැළඳුම්, නිවාස සහ ඊට අදාළ උපාංග
ඇ��ව සියලු දෑ ඇය වෙනුවෙන් සැපයීමට ඔහු කටයුතු කළ යුතුයි. මන්ද සර් ව බලධාරී දෙවිඳුන් මෙසෙ◌් පවසන
බැවිනි.{ 233[البقرة:بِالْمَعْرُوفِ}وَكِسْوَتُھُنَّرِزْقھُُنَّلَھُالْمَوْلوُدِوَعلَى ]، "ඔවුන්ගෙ◌් පෙ◌�ෂණය ද ඔවුන්ගෙ◌් වස්ත්ර ද යහ අයුරින්
පිරිනැමීම දරුවා සතු අයගෙ◌් වගකීම ය...” සූරා අල් බකරා 233“ඔවුන්ගෙ◌් පෙ◌�ෂණය හා ඔවුන්ගෙ◌් වස්ත්ර දැහැමි
ලෙස ඔවුනට පිරිනැමීම නුඹලා වෙත පැවරී ඇ� වගකීමකි.” යැයි නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්
පැවසූහ.අපගෙන් කෙනෙකුගෙ◌් බිරිඳට ඔහු කෙරෙහි ඇ� අයිතිය කුමක්ද? යනුවෙන් නබිතුමාගෙන් විමසන ලදී; ඔබ අනුභව
කරන්නෙ◌් නම් ඇයට ද අනුභව කිරීමට සැළැස්වීමයි. ඔබ අඳින්නෙ◌් නම් -හෙ◌� උපයන්නෙ◌් නම්- ඇයට ද අඳින්නට
සැළැස්වීමයි. ඔබ මුහුණට පහර නෙ◌ා දෙනු. පිළිකුල් නෙ◌ා කරනු. නිවසෙ◌් හැර ඇයව දුරස් නෙ◌ා කරනු.ඉමාම් අබූ දාවූද්
එය වාර් තා කර ඇත.
ස්වාමිපුරුෂයා කෙරෙහි භාර් යාවට ඇ� යුතුකම් අතර: ඔහුට දෙවන බිරිඳක් සිටී නම්, ඔහු ඇය සහ ඔහුගෙ◌් දෙවන බිරිඳ
සමඟ සාධාරණ ව කටයුතු කළ යුතුයි. වියදම් කිරීම, නිවාස, රාත් රිය ගත කිරීම සහ ඔහුට සාධාරණ විය හැකි සෑම
දෙයකදීම ඔවුන් අතර සාධාරණ විය යුතුය. ඔවුන්ගෙන් එක් අයෙකු වෙත නැඹුරු වීම විශාල පාපයකි."කවරෙකුට බිරියන්
දෙදෙනෙකු වී ඔහු ඔවුන් දෙදෙනාගෙන් එකියක වෙත නැඹුරු වූයෙ◌් ද ඔහු මළවුන් කෙරෙන් නැගිටුවනු ලබන දිනයෙ◌්
ඔහුගෙ◌් එක් පැත්තක් ඇල� තත්ත්වයෙ◌් පැමිණෙනු ඇත." යනුවෙන් නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්
පැවසූහ.ආදරය සහ මනසෙ◌් තෘප්තිය වැනි, ඔහුට සාධාරණ ලෙස කටයුතු කිරීමට නෙ◌ා හැකි දෙ◌් සම්බන්ධයෙන්: මෙය
ඔහුගෙ◌් හැකියාවෙන් ඔබ්බට ගිය කරුණක් නිසා එහි පාපයක් නෙ◌ාමැත. وَلَوْالنِّسَاءبَیْنَتَعْدِلوُاْأنَتَسْتَطِیعُواْ{وَلَنتعالى:اللهقال

129[النساء:حَرَصْتُمْ} ]، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කරයි: “තවද නුඹලා ආශා කළ ද, බිරියන් අතර සාධාරණ ව
කටයුතු කිරීමට නුඹලා ශක්තිය නෙ◌ාදර�ෙන�මය.” සූරා අන් නිසා: 129(සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණෙ◌�
තම භාර් යාවන් අතර යුක්තිසහගත ලෙස දින වෙන් කරනු ඇත. තවද මෙසෙ◌් පවසනු ඇත:"අෙහ� අල්ලාහ්! මෙය මා සතු
අයුරින් වූ වෙන් කිරීමකි. ඔබ සතු වූ මා සතු නෙ◌ා� දෑ පිළිබඳ මට දෙ◌ා� නෙ◌ා�ය�"
නමුත් ඔහු කැමති නම් දෙදෙනාගෙන් කෙනෙකුගෙ◌් කැමැත්ත ඇ�ව ඉන් එක් කෙනෙකු සමඟ රාත් රිය ගත කිරීම
ප් රශ්නයක් නැත. සව්දා (රළියල්ලාහු අන්හා) තුමිය ඇෙ� දවස ආඉෂා (රළියල්ලාහු අන්හා) තුමියට තිළිණ කළ විට
ආඉෂා තුමියට ඇෙ� දවස් හා සව්දාතුමියගෙ◌් දවස් නබි තුමාණන් බෙදා දුන්හ.නබිතුමාණෙ◌� මිය ගිය එතුමාගෙ◌්
රෙ◌�ගාබාධෙ��, "හෙට මම කෙ◌ාෙ�ද?" මම හෙට කෙ◌ාෙ�ද?" යනුවෙන් විමසා සිටියහ. එතුමාගෙ◌් භාර් යාවන්
එතුමාට කැමති ඕනෑම තැනක සිටීමට අවසර දුන් විට එතුමා මිය යන තුරුම ආඉෂා (රළියල්ලාහු අන්හා) තුමියගෙ◌්
නිවසෙ◌් ම සිටියහ.
භාර් යාව කෙරෙහි ස්වාමිපුරුෂයාගෙ◌් යුතුකම් වගකීම් සම්බන්ධයෙන් ගත් කල, ඒවා ඔහු කෙරෙහි ඇයට ඇ�
යුතුකම්වලට වඩා විශාල ය. මන්ද සර් ව බලධාරී දෙවියන් මෙසෙ◌් පවසන බැවිනි.{ جَالِبِالْمَعْرُوفِعَلَیْھِنَّالَّذِيمِثْلُوَلَھُنَّ عَلَیْھِنَّوَللِرِّ

228[البقرة:دَرَجَةٌ} ]، තව ද උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසා ඇත: "...ඔවුන් මත යහ අයුරින් කටයුතු කිරීම පැවරෙනවාක්
මෙන්ම මෙ◌ා�� මත ද පැවරෙනු ඇත.න�� ඔවුනට වඩා පිරිමින්ට නිලයක් ඇත." සූරා අල් බකරා 228පුරුෂයා
ස්ත් රියගෙ◌් භාරකරුය, සර් ව බලධාරී දෙවියන් පැවසූ පරිදි ඔහු ඇෙ� අවශ් යතා බලාගනී, ඇයව හික්මවයි, ඇයව
මෙහෙයවයි.{ جَالُ امُونَالرِّ لَبِمَاالنِّسَاءعَلَىقَوَّ 34[النساء:أمَْوَالھِِمْ}مِنْأنَفَقوُاْوَبِمَابَعْضٍعَلَىبَعْضَھُمْاللهُّفَضَّ ]. "පුරුෂයින් කාන්තාවන් මත වූ
පාලකයෙ◌�ය. හෙ◌්�ව අල්ලාහ් ඔවුන්ගෙන් ඇතැෙම� ඇතැෙම�ට වඩා උසස් කර ඇ� බැවින් ද ඔවුන්ගෙ◌්
ධනයෙන් ඔවුන් වියදම් කරන බැවින් ද වෙ◌්. " සූරා අන් නිසා 34
තම භාර් යාව කෙරෙහි ස්වාමිපුරුෂයාගෙ◌් යුතුකම් වගකීම් අතර, ඇය දෙවියන්ට අකීකරු වන කරුණු හැර
ස්වාමිපුරුෂයාගෙ◌් අණපනත්වලට කීකරු වීම, ඔහුගෙ◌් රහස් සහ ඔහුගෙ◌් මුදල් ආර�ෂා කිරීම ද එකකි."කිසියම්



කෙනෙකුට හෙ◌� සුජූද් කරන මෙන් කිසිවකුට මම නියෙ◌�ග කර ඇ�ෙ� නම්, බිරිය, තම සැමියාට සුජූද් කරන මෙන් මම
නියෙ◌�ග කර ඇ�ෙත�." යැයි නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණෙ◌� පැවසූහ."ස්වාමිපුරුෂයෙක් තම බිරිඳ
නිදියහනට කැඳවා ඇය (ඔහුට) පිටුපා, පසුව ඔහු ඇය කෙරෙහි කෙ◌�පෙය� රාත්රිය ගත කළෙ◌් නම්, මලාඉකාවරු
අලුයම උදාවන තෙක් ඇයට ශාප කරනු ඇත" යැයි නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණෙ◌� පැවසූහ.
තම භාර්යාව කෙරෙහි ස්වාමිපුරුෂයාගෙ◌් යුතුකම් වගකීම් අතර, ස්වෙ◌්�ඡාෙව� කරන නමස්කාරයක් වුව ද
ස්වාමිපුරුෂයාගෙ◌් සම්පූර් ණ වින්දනය නැති වන ක් රියාවන් නෙ◌ා කර සිටීම ද වෙ◌්. මන් ද නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි
වසල්ලම්) තුමාණෙ◌� මෙසෙ◌් පවසා ඇ�තාහ:"තම ස්වාමිපුරුෂයා (නිවසෙ◌්) සිටිනා විට ඔහුගෙ◌් අවසරයකින්
තෙ◌ාරව බිරිඳකට උපවාසයෙ◌් යෙදීමට අනුමැතිය නැත. ඔහුගෙ◌් අවසරයකින් තෙ◌ාරව නිවසට කිසිවෙකුට පැමිණීමට ද
අවසර ලබා දෙන්නෙ◌් නැත."
"ස්වාමිපුරුෂයා තම බිරිඳ සමඟ තෘප්තිමත් වීම ඇය ස්වර් ගයට ඇ�� වීමට එක් හෙ◌්�ව�" බව අල්ලාහ්ගෙ◌්
දූතයාණෙ◌� (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) ප් රකාශ කළහ.සැබැවින්ම අල්ලාහ්ගෙ◌් දූතයාණන් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි
වසල්ලම්) ප් රකාශ කළ බව උම්මු සල්මා (රළියල්ලාහු අන්හා) තුමිය විසින් මෙ සෙ◌් වාර් තා කරන ලදී. -මෙම වාර් තාව තිර්
මිදි ග් රන්ථයෙහි සඳහන් වෙ◌්-"කවර හෙ◌� කාන්තාවක් මිය යන විට ඇෙ� ස්වාමිපුරුෂයා ඇය ගැන සෑහීමකට පත්ව
සිටියෙ◌් නම් ඇය ස්වර් ගයට ඇ�� වෙ◌්."

*

හත්වන යුතුකම: පාලකයින් හා යටත්වැසියන්ගෙ◌් යුතුකම් වගකීම්
පාලකයින්: යනු මුස්ලිම්වරුන්ගෙ◌් කටයුතු භාරව සිටින අයයි. පාලනය පෙ◌ා� වුවත්, - එනම් රාජ් යයෙ◌් උත්තරීතර
ප් රධානියා වැනි- විශෙ◌්�ත වූවත්, -නිශ්චිත පරිපාලනයක ප් රධානියා හෙ◌� නිශ්චිත කාර් යයක් වැනි- මෙ◌් සියල්ලන්ට ම
ඔවුන්ගෙ◌් යටත්වැසියන් සම්බන්ධයෙන් සම්පූර් ණ කළ යුතු යුතකම් ඇ� අතර, ඔවුන්ගෙ◌් යටත්වැසියන්ට ද ඔවුන්
කෙරෙහි යුතුකම් ඇත.
පාලකයන් කෙරෙහි යටත්වැසියන්ගෙ◌් යුතුකම් වනාහි: යටත්වැසියන්ට උපදෙස් දීමෙන් සහ මෙලෙ◌ාව හා පරලෙ◌ාව
යහපත සහතික කරන නිවැරදි මාවතෙ◌් ඔවුන් ගමන් කරවීම සහ දෙවියන් වහන්සෙ◌් ඔවුන් වෙත ලබා දී ඇ� සහ ඔවුන්
කිරීමට බැඳී සිටින විශ්වාසය ඉටු කිරීම.මෙය දෙවියන්ගෙ◌් දූතයාණන්ගෙ◌් මාර් ගය වන විශ්වාස කළවුන්ගෙ◌් මාර් ගය
අනුගමනය කිරීමෙන් පමණක් සිදු වෙ◌්. එය ඔවුන්ට, ඔවුන්ගෙ◌් යටත්වැසියන්ට සහ ඔවුන්ගෙ◌් පාලනය යටතෙ◌් සිටින
අයට සතුටක් ගෙන දෙන අතර, යටත්වැසියන් තම පාලකයින් ගැන සෑහීමකට පත්වීම, ඔවුන් සමඟ බැඳී සිටීම, ඔවුන්ගෙ◌්
අණට යටත් වීම සහ ඔවුන් භාර දෙන දෙ◌් කෙරෙහි විශ්වාසවන්තභාවය පවත්වා ගැනීම වඩාත් ඵලදායී
දෙයකි.මක්නිසාදයත් දෙවියන්ට භය වන්නාට මිනිසුන් භය වනු ඇත. දෙවියන්ව සතුටු කරන තැනැත්තාට දෙවියන්
මිනිසුන්ගෙ◌් සහයෙ◌�ගෙය� ඔහුට ප්මා රණවත් කරවා ඔවුන් ඔහුගෙන් තෘප්තිමත් කරනු ඇත. හදවත් දෙවියන්ගෙ◌්
අතෙහි ඇ� නිසා, ඔහු කැමති පරිදි ඒවා හරවයි.
යටත්වැසියන් කෙරෙහි පාලකයන්ගෙ◌් අයිතීවාසිකම්, වගකීම් සම්බන්ධයෙන් ගත් කල, ඒවා නම්: පුද්ගලයෙකු හැසිරවීමට
භාර ගන්නා කාරණාවලදී ඔවුන්ට උපදෙස් දීම, ඔවුන් නෙ◌ාසැල��ම� නම් ඔවුන්ට මතක් කිරීම, ඔවුන් සත් යයෙන්
බැහැර වුවහෙ◌ා� ඔවුන් වෙනුවෙන් යාච්ඤා කිරීම සහ දෙවියන්ට අකීකරු වන කාරණාවලදී ඔවුනට අවනත නෙ◌ා� ඒ හැර
වෙනත් කාරණාවල ඔවුන්ගෙ◌් අණට කීකරු වීම.මක්නිසාද යත්, ශක්තිය හා පිළිවෙල එහි වන අතර, ඔවුනට අකීකරු වීම සහ
විරුද්ධ වීම ම��, අවුල් සහගත තත්ත්වයන් හා දූෂණය පැතිරී යනු ඇත. මෙ◌් හෙ◌්�ව නිසා දෙවිඳාණෙ◌� ඔහුට කීකරු
වීමටත් ඔහුගෙ◌් දූතයාට සහ පාලකයින්ට කීකරු වීමටත් අණ කළෙ◌්ය. ھَاتعالى:فقال سُولَوَأطَِیعُواْاللهَّأطَِیعُواْآمَنُواْالَّذِینَ{یَاأیَُّ الرَّ

الآیة]59[النساء:مِنكُمْ}الأمَْرِوَأوُْليِ ، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා අල්ලාහ්ට අවනත
වනු. එමෙන්ම රසූල්වරයාට ද නුඹලා අතර කටයුතු භාර උදවියට ද අවනත වනු." සූරා අන් නිසා: 59නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි
වසල්ලම්) තුමා මෙසෙ◌් වදාලහ: "මුස්ලිම් පුද්ගලයකු හට පාපකාරී කටයුත්තක් අණ කරනු ලැබුවහෙ◌ා� මිස තමන් ප්රිය
කරන මෙන්ම පිළිකුල් කරන දෑහි සවන් දීමත් අවනත වීමත් අනිවාර් යය වන්නෙ◌්ය. පාපකාරී කටයුත්තක් අණ කරනු ලැබූ
විටෙක සවන් දීමට හෙ◌� අවනත වීමට හෙ◌� අවශ්ය වන්නෙ◌් නැත."
අබ්දුල්ලාහ් ඉබ්නු අම්ර් (රළියල්ලාහු අන්හුමා) තුමා විසින් මෙසෙ◌් වාර් තා කරන ලදී. "අපි නබිතුමා සමඟ ගමනක නිරත ව
සිටියෙමු. අපි ස්ථානයකට ගෙ◌ාඩ වූවෙමු. එවිට "අස්සලාතු ජාමිආ" සලාතය ඉටු කිරීමට යන්නෙමු යනුවෙන් නබිතුමාගෙ◌්
ඇර�� කරු ඇර�� කළෙ◌්ය. අපි නබි තුමා වෙත රැස්වූයෙමු. එවිට නබිතුමා මෙසෙ◌් පැවසූහ:එවිට එතුමා: “මට පෙර
සිටි සෑම නබිවරයෙක්ම තම අනුගාමිකයන්ට යහපතක් වන බව හඳුනන දෑ වෙත ඔවුනට මඟ පෙන්වීමටත්, ඔවුනට
අයහපතක් වන බව හඳුනන දෑ ගැන ඔවුනට අනතුරු ඇඟ�මට� මිස වෙනත් කරුණකට බැඳී සිටියෙ◌් නැත. සැබැවින්ම
නුඹලාගෙ◌් මෙ◌් සමූහයා වනාහි, එහි පැවැත්මෙ◌් මුල් අවධිය ආෙර��යම� කළෙ◌්ය. නමුත් එහි පැවැත්මෙ◌් අවසන්
අවධියෙ◌් පරීක්ෂාවන් සහ නුඹලා පිළිකුල් කරන කරුණු සිදු වනු ඇත. එම පරීක්ෂණ එකින් එක සිහින්ව පැමිණෙනු ඇත.
එම අර් බූධය පැමිණ විට, දෙ◌්ව�වය විශ්වාස කරන්නා: ‘මෙය මාගෙ◌් විනාශය ගෙන දෙන්නක්’ යැයි පවසනු ඇත.
එහෙයින් කවරෙකු නිරයෙන් ඉවත් කරනු ලැබ ස්වර් ගයට පිවිසීමට ප්රිය කළෙ◌් ද ඔහු අල්ලාහ් හා අවසන් දිනය විශ්වාස
කරමින් සිටින තත්ත්වයෙ◌් ඔහුගෙ◌් මරණය ඔහුට පැමිණීම ප්රිය කළ යුතු වෙ◌්. ඔහු වෙත දෙනු ලැබීමට ඔහු ප්රිය කරන
දෑ ජනයා වෙත ද ගෙන ආ යුතු වෙ◌්. කවරෙකු නායකයකුට පක්ෂපාතීව දිවුරුම් දී අතට අත දී තම හදවතෙ◌් සාරය ද
(අවංකභාවය) ඔහුට පිරිනැමුවෙ◌්ද ඔහු තමන්ට හැකි පමණින් ඔහුට අවනත විය යුතුය. වෙනත් කිසිවකු හෙ◌� ඔහු සමග
ගැටුම් ඇ� කිරීමට පැමිණියෙ◌් නම් එම පිටස්තරයාගෙ◌් හිස නුඹලා ගසා දමනු.”මෙය මුස්ලිම් විසින් වා ර් තා කර
ඇත.වර� පුද්ගලයෙකු අහෙ◌� අල්ලාහ්ගෙ◌් නබිවරය! නායකයෙ◌� අපට එරෙහිව නැගී සිට ඔවුන්ගෙ◌් අයිතිය අපගෙන්
ඉල්ලා සිටියද අපගෙ◌් අයිතිය ඔවුන් වළක්වන්නෙ◌් නම් ඔබ අපට අණ කර සිටින්නෙ◌් කුමක්දැයි ඔබ සිතන්නෙහි ද? එවිට
එතුමා එය නෙ◌ාසළකා හැරියහ. පසුව නැවතත් එතුමාගෙන් විමසුවෙ◌්ය. එවිට අල්ලාහ්ගෙ◌් දූතයාණෙ◌� මෙසෙ◌්



පවසා සිටියහ. “නුඹලා ඔවුනට ඇ��ක� දෙන්න. ඔවුනට අවනත වන්න. සැබැවින්ම ඔවුන් මත පවරනු ලැබූ දෑ ඔවුන් මත
(පැවරුණු වගකීම)ය. නුඹලා මත පවරනු ලැබූ දෑ නුඹලා මත (පැවරුණු වගකීම)ය.”
යටත්වැසියන් කෙරෙහි පාලකයන්ගෙ◌් යුතුකම් වගකීම් අතර: ඔවුන්ගෙ◌් භාරකරුවන්ට ඔවුන්ගෙ◌් කාර් යයන් සඳහා සහය
වීම, ඔවුන්ට පවරා ඇ� අණ ක් රියාත්මක කිරීමට ඔවුන්ට උපකාර කිරීම සහ සෑම කෙනෙකුම සමාජයෙ◌් තම කාර් ය
භාරය සහ වගකීම දන්වා දීම, එම�� සියලු දෙ◌් අවශ් ය පරිදි සිදු වෙ◌්. පාලකයන්ට යටත්වැසියන් තම වගකීම් ඉටු
කිරීමට උදව් නෙ◌ාකළෙහා� ඒවා අපෙ◌්��තආකාරෙය� ඉටු නෙ◌ාෙ�.

*

අටවන වගකීම: අසල්වැසියන්ගෙ◌් වගකීම් යුතුකම්
අසල්වැසියා යනු ඔබෙ◌් නිවසට සමීපව සිටින අය වෙ◌්. ඔවුන් කෙරෙහි ඔබට විශාල අයිතියක් ඇත.ඔ� පෙළපතෙන් ඔබට
සමීප නම් සහ ඔහු මුස්ලිම් නම්, ඔහුට යුතුකම් තුනක් ඇත: අසල්වැසි යුතුකම, ඥාතිත්වයෙ◌් යුතුකම සහ ඉස්ලාමයෙ◌්
යුතුකම.ඔහු මුස්ලිම්වරයෙකු නම් සහ පරම්පරාවෙ◌් ඥාතියෙකු නෙ◌ාෙ� නම්, ඔහුට යුතුකම් දෙකක් ඇත: ඒවා නම්:
අසල්වැසි යුතුකම සහ ඉස්ලාමයෙ◌් යුතුකම වෙ◌්.එෙ�ම, ඔහු ඥාතියෙකු නම් සහ මුස්ලිම්වරයෙකු නෙ◌ාෙ� නම්, ඔහුට
යුතුකම් දෙකක් ඇත. ඒවා නම් අසල්වැසි යුතුකම සහ ඥාතිත්වයෙ◌් යුතුකම වෙ◌්.ඔ� ඥාතිත්වයෙන් දුරස් නම් සහ
මුස්ලිම් නෙ◌ාෙ� නම්, ඔහුට එක් යුතුකමක් ඇත: එය අසල්වැසි යුතුකමයි.
"තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමදුම් කරනු. තවද ඔහුට කිසිවක් ආෙ�ශ නෙ◌ාකර�. තවද දෙමාපියන් සමඟ උපකාරශීලී ව
කටයුතු කරනු. තවද ඥාතී අයවලුන්, අනාථයින්, දුගියන්, ඥාති අසල්වැසියා, (ඥාති නෙ◌ාවන) අසල්වැසියා, අසලින් සිටින
සගයා, මගියා හා නුඹලාගෙ◌් දකුණත් සතු කර ගත් අය (ඔබලා යටතෙ◌් සිටින වහලුන්) සමඟ ද උපාකාරශීලී ව කටයුතු
කරනු." සූරා අන්-නිසා: 36“මගෙ◌් උරුමක්කාරයන් බවට අසල් වැසියන් පත් විය හැකි යැයි මා සිතන තරමට ජිබ්රීල්
(අලෛ◌) ඔවුන් පිළිබඳ ව මට උපදෙස් දුන්නෙ◌්ය.” යැයි නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමා ප් රකාශ කළහ.මූලාශ්රය
බුහාරි හා මුස්ලිම්.
අසල්වැසියෙකුට තම අසල්වැසියා කෙරෙහි ඇ� යුතුකම් අතර මුදලින්, ගෙ◌ෟරවෙය� සහ ප් රතිලාභයකින් ඔහුට හැකි
පමණින් යහපත කිරීමට කරුණාවන්ත වීම ද වෙ◌්.න� (සල්ල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් මෙසෙ◌් පැවසූහ: "අල්ලාහ්
අබියස අසල්වාසීන්ගෙන් ඉතා ශ් රෙ◌්�ඨ වන්නෙ◌් ඔවුන්ගෙන් තම අසල්වැසියාට ශ් රෙ◌්�ඨ වූ අය වෙ◌්."තව ද මෙසෙ◌්
පැවසූහ: “කවරෙක් අල්ලාහ් සහ අවසාන දිනය කෙරෙහි විශ්වාසය කරන්නෙ◌්ද, ඔහු අසල්වැසියන්ට යහපතක් සිදු
කරත්වා!”තව ද මෙසෙ◌් පැවසූහ: ඔබ ව්යංජනයක් පිසින්නෙ◌් නම්, එයට ජලය වැඩියෙන් එකතු කර, එය අසල් වැසියන්ටද
බෙදා දෙන්න.”
අසල්වැසියාට කාරුණික වීමෙ◌් ක් රියාවන් අතර: විශෙ◌්ෂ අවස්ථා වලදී ඔහුට තෑගි පිරිනැමීම ද එකකි. තෑගි පිරිනැමීම
සෙනෙහස ගෙන දෙන අතර සතුරුකම ඉවත් කරයි.
අසල්වැසියාට තම අසල්වැසියා කෙරෙහි ඇ� තවත් වගකීමක් වන්නෙ◌් වචනයෙන් හෙ◌� ක් රියාවෙන් යම් හානියක් සිදු
කිරීමෙන් වැළකී සිටීමයි.නබි (සල්ල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් මෙසෙ◌් පැවසූහ:"අල්ලාහ් මත දිවුරා කියමි. ඔහු
විශ්වාස කරන්නෙකු නෙකුවන්නෙ◌්ය. අල්ලාහ් මත දිවුරා කියමි. ඔහු විශ්වාස කරන්නෙකු නෙ◌ාව�ෙ�ය. අල්ලාහ් මත
දිවුරා කියමි. මහු විශ්වාස කරන්නෙකු නෙ◌ාව�ෙ�ය." එසෙ◌් එතුමාණෙ◌� පැවසූ විට "අල්ලාහ්ගෙ◌් දූතයාණනි, ඔහු
කවරෙක් ද යැයි විමසන ලදී. එතුමාණෙ◌�: "තම අසල් වැසියා තම හිංසනයෙන් ආර�ෂාව නෙ◌ාලබන තැනැත්තාය."
යැයි පැවසූහ.වෙනත් වාර් තාවක "තම අසල්වැසියාගෙන් ආර�ෂාව� නැති තැනැත්තා ස්වර් ගයට නෙ◌ාය� ඇත."
යනුවෙන් සඳහන් වෙ◌්.තම අසල්වැසියා තම නපුරෙන් ආර�ෂා නෙ◌ාව�ෙ� නම් ඔහු සැබෑ විශ්වාස කරන්නෙකු
නෙ◌ාවන අතර ස්වර් ගයට ද ඇ�� නෙ◌ා වනු ඇත.
වර් තමානයෙ◌් බෙ◌ාෙහ� අය අසල්වාසීන්ගෙ◌් අයිතිවාසිකම් ගැන සැලකිල්ලක් නෙ◌ාද�ව�. අසල්වැසියන් ඔවුන්ගෙ◌්
නපුරුකම්වලින් ආර�ෂා නෙ◌ාෙව�. එබැවින් ඔවුන් සමඟ ගැටුම්, අසමගිය, අයිතිවාසිකම්වලට පහර දීම සහ වචනයෙන්
හෙ◌� ක්රියාවෙන් ඔවුන්ට හානි කරන බව ඔබ නිතරම දකිනු ඇත.ෙ� සියල්ල දෙවියන් සහ ඔහුගෙ◌් දූතයා අණ කළ
දෙ◌්ට පටහැනි වෙ◌්. මුස්ලිම්වරුන් තුළ වෙන් වීම්, ඔවුන්ගෙ◌් හදවත් ඈ� වීම් සහ එකිනෙකාගෙ◌් ගෙ◌ෟරවය කෙලෙසීම
යනාදී කරුණු වලට එය හෙ◌්� වෙ◌්.

*

නවවන වගකීම: පෙ◌ා�ෙ� මුස්ලිම්වරුන්ගෙ◌් යුතුකම්, වගකීම්
මෙම යුතුකම් වගකීම් බෙ◌ාෙහ�මය� ඇත. නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණෙ◌� පැවසූ බව පහත සඳහන්
කාරණා ද එයට ඇ�ළ� වෙ◌්.����වරෙය� මත මුස්ලිම්වරයකුට පැවරෙන යුතුකම් හයකි. ඔබ ඔහුව මුණ ගැසුණු
විට ඔහුට සලාම් පවසන්න. ඔහු ඔබට සංග්රහයක් සඳහා ඇර�� කළ විට, ඔහුට පිළිතුරු දෙන්න. ඔබෙන් උපදෙස් පතන
විට, ඔහුට උපදෙස් දෙන්න. ඔහු කිවිසුම් හැර ‘අල්හම්දු ලිල්ලාහ්’ යැයි අල්ලාහ්ට ප්රශංසා කළ විට ඔහුට ‘යර්හමුකල්ලා’ යැයි
පවසන්න. ඔහු රෙ◌�ගා�ර වූ විට ඔහු බැහැ දැක සුවදුක් විමසන්න. ඔහු මිය ගිය විට (අවසන් කටයුතුවලදී) ඔහුව හඹා
යන්න.මෙම හදීසයෙ◌් මුස්ලිම්වරුන් අතර වූ යුතුකම් වගකීම් කිහිපයක් පැහැදිලි කර ඇත:
පළවෙනි යුතුකම: සලාම් පැවසීම: සලාම් පැවසීම අවධාරණය කරන ලද පිළිවෙතකි. එය මුස්ලිම්වරුන්ගෙ◌් සමගියට සහ
සෙනෙහසට එක් හෙ◌්�ව� වන අතර, එය පහත සඳහන් නබි තුමාණන්ගෙ◌් කියමනෙන් පෙන්නුම් කරයි:"නුඹලා
දෙ◌්ව�වය විශ්වාස කරන තෙක් ස්වර් ගයට පිවිසෙන්නෙ◌් නැත. එමෙන්ම නුඹලා එකිනෙකා ආදරය කරන තෙක්
දෙ◌්ව�වය විශ්වාස කරන්නන් වන්නෙ◌් නැත. යමක් සිදු කළ විට නුඹලා එකිනෙකා අතර ආදරය ඇ�වන කරුණක් මා
නුඹලාට දන්වන්න ද? නුඹලා අතර සලාමය පතුරුවන්න."
නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහ වසල්ලම්) තුමා එතුමාණන්ව හමුවූ තැනැත්තාට පළමුව සලාම් කියා ආචාර කරති. තව ද
එතුමාණෙ◌� කුඩා ළමුන් පසුකර යන විට ඔවුන්ට ද සලාම් කියති.



වයසින් බාල වූවන් වැඩිමහල් තැනැත්තාට ද, සුළු පිරිසක් විශාල පිරිසට ද (වීදියක) ගමන් කරන තැනැත්තාට වාහනයෙන්
ගමන් කරන්නා ද, සලාම් කියා ආචාර කළ යුතුයි. එයයි නබි පිළිවෙත වන්නෙ◌්. නමුත් වඩාත් සුදුසු තැනැත්තා සුන්නාහ්ව
ක් රියාත්මක නෙ◌ාකළෙහා�, සලාම් පැවසීමෙ◌් අවකාශය අහිමි නෙ◌ා�ම සඳහා අනෙකා එය ක් රියාත්මක කළ යුතුයි. ඒ
අනුව වයසින් බාල වූවන් ඔහුට ආචාර නෙ◌ාකර�ෙ� නම්, වැඩිමහල් තැනැත්තා ඔහුට ආචාර කරයි, සුළු පිරිස ආචාර
නෙ◌ාකර�ෙ� නම්, විශාල පිරිස ඔවුනට ආචාර කරයි. එසෙ◌් කිරීමෙ◌් කුලියක් ලබා ගැනීමට හැකි වෙ◌්.
අම්මාර් ඉබ්නු යාසිර් (රළියල්ලාහු අන්හුමා) තුමිය මෙසෙ◌් පවසා ඇත:ෙකෙන� කරුණු තුනක් තමන් තුල රැස්කර
ගන්නෙ◌්ද ඔහු තමන්ගෙ◌් විශ්වාසය (ඊමානය ) සම්පූර් ණ කර ගත්තේය.(ඔහු තුල පවතින) සාධාරණ බව, ලෙ◌�කවා�
ජනයාට (සලාම්) ශාන්තිය හා සමාදානය පතුරුවාලීම, අගහිගකම් තිබියදී දන්දීම.
සලාම් කියා ආචාර කිරීම ආර�භ කිරීම සුන්නාහ්වක් නම්, එයට පිළිතුරු ලබා දීම ෆර්ල් කිෆායා නම් අනිවාර්ය වගකීමකි.
කෙනෙකු එයට පිළිතුරු ලබා දුන්නෙ◌් නම්, එය ඉතිරි අයට ද ප් රමාණවත් වෙ◌්. උදාහරණයක් ලෙස කෙනෙකු කණ්ඩායමකට
සලාම් කියා ආචාර කළහෙ◌ා�, ඔවුන්ගෙන් එක් අයෙකු පිළිතුරු දෙන්නෙ◌් නම්, එය ඉතිරි අයට ප් රමාණවත් වෙ◌්. اللهقـال

یْتُم{وَإذَِاتعالـى: ةٍحُیِّ وھَا}أوَْمِنْھَابِأحَْسَنَفَحَیُّواْبِتَحِیَّ 86[النساء:الآیـةرُدُّ ]، උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "සුබ
පැතුමකින් නුඹලා සුබ පතනු ලැබූ විට නුඹලා ද ඊට වඩා අලංකාර ලෙසින් සුබ පතන්න. එසෙ◌් නැතහෙ◌ා� එයම ප්රතිචාර
ලෙස දක්වන්න." සූරා අන් නිසා 86සලාමයට පිළිතුරු දීමක් වශයෙන් ආප� යැවීමෙ◌්�, “සාදරයෙන් පිළිගනිමු” යැයි කීම
පමණක් ප් රමාණවත් නෙ◌ාෙ�. මන්ද එම ප් රකාශය සලාමයට වඩා හෙ◌ාඳ හෙ◌� එයට සමාන නෙ◌ාවන
බැවිනි."අස්සලාමු අලෙයිකුම්" යනුවෙන් කීවෙ◌් නම් "වඅලෙයිකුමුස් සලාම්" යනුවෙන් කිව යුතුයි.ඔහු “ආ�ෙබ�ව�” යැයි
පවසන්නෙ◌් නම්, “ආ�ෙබ�ව�” යැයි ඔහු පැවසිය යුතු අතර, එම ප් රකාශයත් සමඟ ඔහු සලාම් පැවසීම ද එක්
කරන්නෙ◌් නම්, එය වඩා හෙ◌ාඳය.
දෙවන වගකීම: "ඔහු ඔබට සංග්රහයක් සඳහා ඇර�� කළ විට, ඔහුට පිළිතුරු දෙන්න." එනම් ඔහු ඔබට ඔහුගෙ◌් නිවසට
ආරාධනා කරන්නෙ◌් නම්; ආහාර හෙ◌� වෙනත් දෙයක් අනුභව කිරීම සඳහා එයට පිළිතුරු දීම සහ ආරාධනයට පිළිතුරු
දීම අවධාරණය කරන ලද පිළිවෙතකි. මක්නිසාද යත් එය ආරාධනා කළ අයගෙ◌් හදවත සුවපත් කරන අතර සෙනෙහස
සහ ආදරය ගෙන එයි.
වලීමා සංග් රහයෙ◌් නීතිය එසෙ◌් නෙ◌ා�. ප් රසිද්ධ කෙ◌ා�ෙ�� වලට අනුකූලව එයට ආරාධනාව� ලැබුනු විට එයට
පිළිතුරු දීම අනිවාර්ය වෙ◌්. එය නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ගෙ◌් මෙම කියමනට අනුවයි:"කවරෙකු පිළිතුරු
නෙ◌ා��ෙ� ද ඔහු අල්ලාහ්ට හා ඔහුගෙ◌් දූතයාට අකීකරු විය."
"ඔහු ඔබට සංග්රහයක් සඳහා ඇර�� කළ විට, ඔහුට පිළිතුරු දෙන්න." යන ප් රකාශය තුළ ඔහුට උදව් කිරීමට සහ සහාය
වීමට ආරාධනා කිරීම පවා ඇ�ළ� වෙ◌්. එබැවින් ඔහුට යමක් රැගෙන යාමට, විසි කිරීමට හෙ◌� ඒ හා සමාන දෙ◌්
කිරීම සඳහා උදව් කිරීමට ඔහු ඔබට කතා කරන්නෙ◌් නම්, ඔහුට උදව් කිරීමට ඔබට අණ කෙරෙ◌්;එය නබි (සල්ලල්ලාහු
අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ගෙ◌් මෙම කියමනට අනුවයි: “විශ්වාස කරන්නාට තවත් විශ්වාස කරන්නෙකු සමඟ ඇ�
සම්බන්ධතාවය ගෙ◌ාඩනැ��ල� වැනිය, එය එකිනෙක ශක්තිමත් කරයි."
තුන්වන වගකීම: "ඔබෙන් උපදෙස් පතන විට, ඔහුට උපදෙස් දෙන්න." එයින් අදහස් වන්නෙ◌්: ඔහු යම් දෙයක් ගැන ඔබෙ◌්
උපදෙස් ඉල්ලා ඔබ වෙත පැමිණියහෙ◌ා�, ඔහුට උපදෙස් දෙන්න මැලි නෙ◌ාව�න. මන්ද මෙය ආගෙ� ම
කෙ◌ාටස�.න� තුමාණෙ◌� (එතුමා කෙරෙහි අල්ලාහ්ගෙ◌් ශාන්තිය හා සමාදානය උදා වෙ◌්වා!) මෙසෙ◌් පැවසූහ:
“දහම උපදෙසකි” අපි, ‘කවුරුන් වෙනුවෙන් දැ’යි විමසා සිටියෙමු. එතුමා, අල්ලාහ් වෙනුවෙන් ද, ඔහුගෙ◌් ග් රන්ථය වෙනුවෙන්
ද, ඔහුගෙ◌් දූතයා වෙනුවෙන් ද, මුස්ලිම් සමාජය වෙනුවෙන් ද, ඔවුන් අතර සිටින පෙ◌ා� ජනතාව වෙනුවෙන් ද විය යුතුය.”
යැයි කීහ.
නමුත් ඔහු ඔබ වෙත උපදෙස් ඉල්ලා නෙ◌ාපැ��ෙ� නම්, ඔහු කිරීමට යන දෙය නිසා ඔහුට හානියක් හෙ◌� පාපයක්
ඇ�න�, ඔබ ඔහුට උපදෙස් දීම අනිවාර්ය වෙ◌්.ම��සාද යත් මෙය මුස්ලිම්වරුන්ගෙන් හානියක් හා අයහපතක් ඉවත්
කිරීමකි. ඔහු කරන දෙයින් හානියක් හෙ◌� පාපයක් නෙ◌ා��ණද, නමුත් වෙනත් දෙයක් වඩාත් ප් රයෙ◌�ජනව� බව ඔබ
දුටුවහෙ◌ා�, ඔහු ඔබෙ◌් උපදෙස් පතනවා නම් මිස ඔහුට කිසිවක් පැවසිය යුතු නැත. ඔහු ඔබෙ◌් උපදෙස් පතනවා නම් ඒ
අවස්ථාවෙ◌් දී උපදෙස් අවශ්ය වෙ◌්.
හතරවන වගකීම: " ඔහු කිවිසුම් හැර ‘අල්හම්දු ලිල්ලාහ්’ යැයි අල්ලාහ්ට ප්රශංසා කළ විට ඔහුට ‘යර් හමුකල්ලා’ යැයි
පවසන්න." ඔහු කිවිසුම් හරින විට තම ස්වාමියාට ප් රශංසා කළ හෙයින් ඔහුට කෘතඥ වීම පිණිස එසෙ◌් සිදු කරනු ලැබෙ◌්.
නමුත් ඔහු කිවිසුම් ගෙ◌ා� ‘අල්හම්දු ලිල්ලාහ්’ යැයි නෙ◌ාපැව�ෙ� නම් ඔහුට ‘යර් හමුකල්ලා’ යැයි කීම අවශ් ය නෙ◌ාෙ�.
‘අල්හම්දු ලිල්ලාහ්’ යැයි අල්ලාහ්ට ප්රශංසා කළ විට ඔහුට ‘යර්හමුකල්ලා’ යැයි පැවසීම අනිවාර් ය කරුණකි. එයට පිළිතුරක්
වශයෙන් "යහ්දීකුමුල්ලාහ් වයුස්ලිහු බාලකුම්" යැයි කිව යුතුයි.
කිවිසුම් යාම දිගටම පැවතුනහෙ◌ා�, තුන්වරක් යර්හමුකල්ලා’ යැයි පවසන්න. සිව්වෙනි වාරයෙ◌් දී යර්හමුකල්ලා යන
පාඨය වෙනුවට "ආෆාක�ලා�" අල්ලාහ් ඔබට පූර්ණ සුවය ලබා දෙත්වා යනුවෙන් කිව යුතුයි.
පස්වන වගකීම: "ඔහු රෙ◌�ගා�ර වූ විට ඔහු බැහැ දැක සුවදුක් විමසන්න." රෙ◌��� බැහැ දැකීම යනු: ඔහු බැලීමට
යාමයි. එය ඔහුගෙ◌් මුස්ලිම් සහෙ◌�දරය� කෙරෙහි ඔහුට ඇ� වගකීමකි. එබැවින් කෙනෙකු රෙ◌�ගා�ර වූ විට ඔවුන්
එය සිදු කළ යුතු අතර, රෙ◌��යාට ඥාතීත්වයෙන් මිත් රත්වයෙන් හෙ◌� අසල්වැසිකමෙන් සම්බන්ධතාවක් තිබුණෙ◌් නම්
ඔබ කෙරෙහි වැඩි වගකීමක් ඇත.
රෙ◌��� බැහැ දැකීම රෙ◌��යාෙ� තත්වය මත සහ අසනීප තත්ත්වය මත රඳා පවතී. ඒ අනුව, සමහර අවස්ථාවල
නිතර නිතර බැහැ දැකීමට අවශ්ය විය හැකිය. සමහර අවස්ථාවල එසෙ◌් අවශ් ය නෙ◌ාව� ඇත. එබැවින් තත්ත්වයන්
සැලකිල්ලට ගැනීම වඩා හෙ◌ාඳය.
රෙ◌��ෙය� බැලීමට යන කෙනෙකු පිළිපැදිය යුතු සුන්නාහ්ව නම් ඔහුගෙ◌් තත්ත්වය ගැන විමසීම, ඔහු වෙනුවෙන් යාච්ඤා
කිරීම සහ ඔහුට සහනදායී ධනාත්මක වදන් පවසා ඔහු සැනසීම වෙ◌්. මෙ◌් අයුරින් කටයුතු කිරීම ඔහුගෙ◌් සෙ◌ෟඛ�ය



සහ සුවය සඳහා විශාලතම හෙ◌්�ව�.ඔ�ට තව්බාව නම් පසුතැවීම ගැන - ඔහු බිය නෙ◌ාවන ආකාරෙය�- මතක්
කළ යුතුය, එබැවින් ඔහු ඔහුට මෙසෙ◌් කියයි: උදාහරණයක් ලෙස: ඔබෙ◌් මෙම රෙ◌�ගෙය� ඔබට යහපතක් ලැබෙ◌්,
මන්ද අසනීපයන් හරහා දෙවියන් පව් සහ නරක ක් රියාවන් මකා දමන්නෙ◌් ය. ඉවසිලිවන්තව සිටීමෙන්, සමාව ඉල්ලා
සිටීමෙන් සහ කන්නලව් කිරීමෙන් විශාල විපාකයක් ලැබෙනු ඇත.
හයවෙනි වගකීම: "ඔහු මිය ගිය විට (අවසන් කටයුතුවලදී) ඔහුව හඹා යන්න." එනම් අවසන් කටයුතුවලදී ඔහු මිහිදන්
කෙරෙන තෙක් ඔහු පසුපසින් යාම මුස්ලිම්වරයෙකුට තම සහෙ◌�දරයා කෙරෙහි ඇ� එක් වගකීමක් වන අතර එය විශාල
කුලියක් ගෙන එයි.නබිතුමාණන් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: කවරෙකු ජනාසා සලාත් ඉටු කරන තෙක්ම එයට සහභාගී
වූයෙ◌් ද ඔහුට ‘කීරාත්’ (නම් කුසල් ප්රමාණයක්) හිමිය. කවරෙකු වල දමන තෙක් ඒ සඳහා සහභාගී වූයෙ◌් ද ඔහුට කීරාත්
දෙකක් හිමිය. ‘කීරාත් දෙකක් යනු කුමක් දැ?'යි විමසනු ලැබූ විට, ‘විශාල කඳු දෙකක් මෙන්’ යැයි එතුමා පැවසූහ.
මුස්ලිම්වරයෙකුට මුස්ලිම්වරයෙකුගෙ◌් වගකීම් අතර ඔහුට හානි කිරීමෙන් වැළකී සිටීම ද එකකි. මුස්ලිම්වරුන්ට හානි කිරීම
බරපතල පාපයකි. بِینًا}وَإثِْمًابُھْتَانًااحْتَمَلوُافَقَدِاكْتَسَبُوامَابِغَیْرِوَالْمُؤْمِنَاتِالْمُؤْمِنِینَیُؤْذُونَ{وَالَّذِینَتعالى:اللهقال 58[الأحزاب:مُّ ]. උත්තරීතර
අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කර ඇත: "තවද දෙවියන් විශ්වාස කරන්නන්ට හා විශ්වාස කරන්නියන්ට ඔවුන් උපයා නෙ◌ාග�
දෑ වෙනුවෙන් හිංසා පීඩා කරන්නන් වනාහි, ඔවුහු සැබැවින්ම මහා අපවාදයක් හා පැහැදිලි පාපයක් උසුලා ගත්තෙ◌�ය."
සූරා අල් අහ්සාබ් 58
තම සහෙ◌�දරයාට හිංසා කරමින් ඔහුට අපයෙ◌�ජනය කරන තැනැත්තා, බෙ◌ාෙහ� දුරට දෙවියන් මරණින් මතු
ජීවිතයට පෙර මෙලෙ◌ාව�ම ඔහුගෙන් පළිගනු ඇත.අ�ලා�ෙ� දූතයාණන් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) මෙසෙ◌්
ප් රකාශ කළහ. "නුඹලා එකිනෙකා කෙරෙහි අමනාපයක් ඇ� නෙ◌ාකරග�න, ඊර් ෂ් යාවක් හෙ◌� සතුරුකමක් ඇ� කර
නෙ◌ාග�න; එකිනෙකාට පිටුපා නෙ◌ා���න. තවද අල්ලාහ්ගෙ◌් ගැත්තන් වශයෙන් සහෙ◌�දරය� බවට පත් වන්න.
මුස්ලිම්වරයෙකු යනු (තවත්) මුස්ලිම්වරයෙකුගෙ◌් සහෙ◌�දරෙය�. ඔහු ඔහුට අපරාධයක් සිදු කරන්නෙ◌් නැත. ඔහුව
පහත් කරන්නෙ◌් නැත. ඔහුට අපහාස කරන්නෙ◌් නැත. තම මුස්ලිම් සහෙ◌�දරයාව පහත් කෙ◌ාට සැලකීම වනාහි මහා
නපුරකි. මුස්ලිම්වරයෙකුගෙ◌් ආ�මය, ඔහුගෙ◌් ධනය, ඔහුගෙ◌් මාන් යය යන මෙ◌් සියලු දෙ◌් අවභාවිත කිරීම තහනම්
වෙ◌්.
තවත් මුස්ලිම්වරයෙකු කෙරෙහි මුස්ලිම්වරයෙකුට ඇ� වගකීම් බෙ◌ාෙහ� ය, නමුත් ඒවාෙ� විස්තීරණ අර් ථය නබි
තුමාණන්ගෙ◌් මෙම කියමන විය හැකිය:"මුස්ලිම්වරයෙකු අනෙක් මුස්ලිම්වරයෙකුගෙ◌් සහෙ◌�දරෙය� වෙ◌්."ෙ�
සහෙ◌�දර�වයට අනුව ක් රියා කරන විට අනෙකුත් මුස්ලිම්වරයාට යහපතක් වන සෑම දෙයක්ම සෙ◌ායා බැලීමටත්, ඔහුට
අයහපතක් ගෙන දෙන සියල්ලෙන් වැළකී සිටීමටත් ඔහු උත්සාහ කරයි.

*

දහවෙනි යුතුකම් වගකීම: මුස්ලිම් නෙ◌ාවන අයගෙ◌් යුතුකම් වගකීම්
මුස්ලිම්වරු නෙ◌ාවන අය යන්නෙන් සියලු වර් ගයෙ◌් දෙ◌්ව ප් රතික්ෂෙ◌්පක�� එයට ඇ�ල� වෙති.ඔවුන් වර් ග
හතරකි. හර් බි, මුස්තඃමින්, මුආ�� හා දිම්මි කාෆිර් වරු ය.
හර් බි කාාෆිර් වරුන් හට ආර�ෂාව ලබා දීම ඔවුන්ට සැලකීම යනාදී වශයෙන් කිසිදු වගකීමක් අප හට නැත.
මුස්තඃමින් පිළිබඳ ගත් කල: සර් ව බලධාරී අල්ලාහ්ගෙ◌් වචනවලට අනුව, ඔවුන් සුරක්ෂිත කිරීම සඳහා නිශ්චිතව දක්වා ඇ�
වෙ◌්ලාව සහ ස්ථානයෙ◌් ආර�ෂාව ලබා දීමෙ◌් වගකීම අප හට ඇත.{ نَأحََدٌوَإنِْ كَلامََیَسْمَعَحَتَّىفَأجَِرْهُاسْتَجَارَكَالْمُشْرِكِینَمِّ

6[التوبة:الآیةمَأمَْنَھُ}أبَْلغِْھُثُمَّاللهِّ ]. ආෙ�ශ කරන්නන් අතරින් කවරෙක් හෙ◌� නුඹගෙන් රැකවරණය පැතුවෙ◌් නම් එවිට ඔහු
අල්ලාහ්ගෙ◌් වදනට සවන් දෙන තෙක් නුඹ ඔහුට රැකවරණය දෙනු. පසුව ආර��ත ස්ථානයක් වෙත නුඹ ඔහුව ළඟා
කරනු." සූරා අත්-තව්බා 6
මුආ�� පිළිබඳ ගත් කල: අප හා ඔවුන් අතර එකඟ වූ කාලය සඳහා ඔවුන්ගෙ◌් ගිවිසුම අපි ඉටු කළ යුතු වගකීම අප හට
ඇත. එය ඔවුන් ඔවුන්ගෙ◌් ගිවිසුමෙ◌් අවංකව සිටින තාක් කල් හා අපට වඩා කිසිවෙකුට උදව් නෙ◌ාකළ සහ අපගෙ◌්
ආගමට අභියෙ◌�ග නෙ◌ාකරන තාක් කල් ය. සර් ව බලධාරී අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කරයි:{ مالَّذِینَإلاَِّ نَعَاھَدتُّ الْمُشْرِكِینَمِّ

واْأحََدًاعَلَیْكُمْیُظَاھِرُواْوَلَمْشَیْئًایَنقصُُوكُمْلَمْثُمَّ تِھِمْإلَِىعَھْدَھُمْإلَِیْھِمْفَأتَِمُّ قِین}یُحِبُّاللهَّإنَِّمُدَّ 4[التوبة:الْمُتَّ ]، "නමුත් ආෙ�ශ කරන්නන් අතරින්
නුඹලා ගිවිස ගත් පසු නුඹලාට (එම ගිවිසුමෙහි) කිසිදු අඩුවක් නෙ◌ාකර, නුඹලාට එරෙහි ව කිසිවෙකුට උදව් නෙ◌ාකරන
අය හැර. එහෙයින් ඔවුන්ගෙ◌් නියමිත කාලය දක්වා ඔවුන්ගෙ◌් ගිවිසුම ඔවුන් වෙත පූර් ණව ඉටු කරනු. නියත වශයෙන්ම
අල්ලාහ් දෙ◌්ව බිය හැ�ෙම� යුතුව කටයුතු කරන්නන් ප්රිය කරයි." සූරා අත් තව්බා 4 كَثُواْ{وَإنِوقولھ: نأیَْمَانَھُمنَّ عَھْدِھِمْبَعْدِمِّ

ةَفَقَاتِلوُاْدِینِكُمْفِيوَطَعَنُواْ ھُمْالْكُفْرِأئَِمَّ 12[التوبة:الآیةلَھُمْ}أیَْمَانَلاَإنَِّ ]. තවද: "ඔවුන් ගිවිසගත් පසු, ඔවුන්ගෙ◌් ගිවිසුම කඩ කෙ◌ාට
නුඹලාගෙ◌් දහමෙහි ඔවුන් නිග්රහ කළෙ◌් නම්, එවිට නුඹලා දෙ◌්ව ප්රතික්ෂෙ◌්�ත නායකයින් සමඟ සටන් වදිනු. නියත
වශයෙන්ම ඔවුනට කිසිදු ගිවිසුමක් නෙ◌ාමැත." සූරා අත් තව්බා 12
දිම්මි කාෆිර් වරු පිළිබඳ ගත් කළ: මුස් ලිම් රටවල, මුස් ලිම්වරුන්ගෙ◌් ආර�ාව සහ රැකවරණය යටතෙ◌්, ඔවුන් ගෙවන
ජිස්යා බද්ධ සමඟ ජීවත් වන නිසා, මෙ◌් වර් ගයෙ◌් කාෆිර් වරුන්ට අප හට වගකීම් රාශියක් ඇත.
මුස්ලිම්වරුන්ගෙ◌් භාරකරු ඔවුන්ගෙ◌් ජීවිත, මුදල් සහ ගෙ◌ෟරවය සම්බන්ධයෙන් ඉස්ලාමීය නීතියට අනුව ඔවුන් පාලනය
කළ යුතු අතර ඔවුන් තහනම් යැයි විශ්වාස කරන දෙ◌් සඳහා සීමාවන් ස්ථාපිත කළ යුතුය. ඔහු ඔවුන්ව ආර�ෂා කර
ඔවුන්ට හානි කිරීමෙන් වැළකී සිටිය යුතුය.
ඔවුන් තම ඇ�ෙම� මුස්ලිම්වරුන්ගෙන් වෙන්ව හඳුනා ගත යුතු අතර, ඉස්ලාමයෙ◌් පිළිකුල් සහගත කිසිවක් හෙ◌� සීනුව
සහ කුරුසය වැනි ඔවුන්ගෙ◌් ආගෙ� චාරිත් ර කිසිවක් ප් රදර් ශනය නෙ◌ා කළ යුතුය. මෙවන් අය හා බැඳි නීති
විද්වතුන්ගෙ◌් ග් රන්ථ වල දැක ගත හැක. ඒ පිළිබඳ මෙහි දීර්ඝ ලෙස සඳහන් නෙ◌ාකර�.
සියලු ප්රශංසා සියලු ලෙ◌�කය�� පරමාධිපති වූ අල්ලාහ් සතුය. තවද අපගෙ◌් නබි මුහම්මද් කෙරෙහිත් එතුමාගෙ◌්
පවුලෙ◌් උදවිය හා එතුමාගෙ◌් මිතුරන් යන සියලු දෙනා කෙරෙහිත් ශාන්තිය හා සමාානය උදා වෙ◌්වා



(සංස්කරණය) උත්තරීතර අල්ලාහ් වෙත අවශ්යතාවෙන් පෙළෙන
අෂ් ෂෙයික් මුහම්ද් බින් සාලිහ් අල්උසයිමින්

*



සහජ බුද්ධිය හා ඉස්ලාමීය නීති පද්ධතිය තහවුරු කළ යුතුකම්, වගකීම්
පෙරවදන
පළවෙනි යුතුකම: උත්තරීතර අල්ලාහ් කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්
දෙවන යුතුකම: නබි (සල්ලල්ලාහු අලෙයිහි වසල්ලම්) තුමා කෙරෙහි වූ යුතුකම්, වගකීම්.
තුන්වන යුතුකම: මාපිය යුතුකම් වගකීම්
තුන්වන යුතුකම: දූදරු යුතුකම් වගකීම්
ඥාති වර් ගයා කෙරෙහි යුතුකම්, වගකීම්
සයවෙනි වගකීම: අඹුසැමි වගකීම් යුතුකම්
හත්වන යුතුකම: පාලකයින් හා යටත්වැසියන්ගෙ◌් යුතුකම් වගකීම්
අටවන වගකීම: අසල්වැසියන්ගෙ◌් වගකීම් යුතුකම්
නවවන වගකීම: පෙ◌ා�ෙ� මුස්ලිම්වරුන්ගෙ◌් යුතුකම්, වගකීම්
දහවෙනි යුතුකම් වගකීම: මුස්ලිම් නෙ◌ාවන අයගෙ◌් යුතුකම් වගකීම්


